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1. HEPEYEHD IINTAHUPYEMBIX PE3YJIBbTATOB OBYUYEHMUS 110 JUCHUIIJINHE,
COOTHECEHHBIX C IIVIAHUPYEMBIMHU PE3YJIbBTATAMHM OCBOEHUA

OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT'PAMMBbBI

Buj nesTeabHOCTH BBIIIYCKHHUKA

Jucnunnuna «PasroBopHasi peub U MepeBOI» OXBAThIBAET KPYT BOIIPOCOB, OTHOCSIIUXCS K
OOIIEKYIbTYpPHOMY BUAY MPO(EecCHOHANBHON MEATEIILHOCTH CIEIUAINCTa B COOTBETCTBHH C
KOMIETEHIUSIMU U BUJJAMU JI€ATEIbHOCTH, YKa3aHHBIMU B Y4EOHOM ILJIaHE.

eab AMCHUIIHHBI

COBepLHeHCTBOBaHI/IC MPAKTUYCCKOT0 BJIAACHHUA HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM JIA NPUMCHCHHA B

po¢eCCHOHAIIBHOM OOIIICHUH.

33[{3'11/1 AUCHHUITIMHbI

YMeHue BeCTH MOHOJOIMYECKYI0 U JUAJIOIMUECKYH0 peub 10 TeMaM, IpPeayCMOTPEHHBIM
pPOrpaMMoOii, OBJIaJIcHUE MHUCHMEHHOW peuyblo (aHHOTHUpOBaHUE, pedepupoBaHHUE, TE3UCHI);

MOHMMAaHUE JHATIOTUYECKOM W MOHOJIOTMYECKOH peun B chepe mpodeccrnoHanbHON
KOMMYHHKAIIH.
Kon Conep:xanue IlepeyeHb NIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB
KOMIEeTeHIHH KOMIeTeH Ui 00y4eHMs M0 TUCIUILIMHE
1 2 3
OIIK-2 TOTOBHOCTB K 3HATh: HHOCTPAHHBIN A3BIK B 00bEME,

KOMMYHHUKAIIMHM B YCTHOH U | HEOOXOJIMMOM JUIsl OOIIEHUS Ha O0IIeM U

NUCbMEHHOW (hopMax Ha po¢eCCHOHATILHOM YPOBHE;

PYCCKOM ¥ HHOCTPAHHOM yMeTh: OOIIaThCS B YCTHOM U MUCHbMEHHOM

A3BIKaX JJIs pelieHus 3a1ad | popmMax Ha pyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKAX

npodecCHOHATIbHON JUTS peleHus 3a/1a4 mpoecCHOHATbHON

NEeSITENIbHOCTH; NesITeNbHOCTH;
BJIaJIeTh: HaBBIKAMU KOMMYHUKAIIMH B
YCTHOW U MMCbMEHHOH ()OopMax Ha PyCCKOM M
WHOCTPAHHOM JJIsI PEUICHUS 3a71a4
npohecCUOHATLHOMN 1eATEIbHOCTH.

MK-10 CTOCOGHOCTH paspabarbiBars | SHATD! MPHHLKIIbI pa3palboTKu .

TEXHOMOTHHUECKYTO TEXHOJIOTUYECKOH JOKYMEHTAIUH;

JIOKYMEHTAIIHIO U151 yMeTh: pa3padaTeIBaTh TEXHOJIOTHIECCKYIO

MPOM3BOCTEA, JOKYMEHTAIUIO JIJIsl CPEJICTB MEXaHU3AlUU U

MOJIEpHU3AIIIH, aBTOMATH3AIMX TI0JbeMHO-TPaHCTIOPTHBIX,

HKCIUTyaTallM1 TEXHUYECKOTO
o0cCIyXKMBaHUS U pEMOHTA
CPEICTB MEXaHU3AIUH U
aBTOMATH3AIMH O THEMHO-
TPaHCHOPTHBIX,
CTPOUTENBHBIX B JJOPOKHBIX
pador.

CTPOUTENBHBIX M JJOPOKHBIX PadoT;

BJIaJIeTh: HaBbIKaMU pabOTHI C
TEXHOJIOTMYECKOU TOKYMEHTALUEN JUIs
IIPOU3BOJICTBA, MOJICPHU3AINH, KCIUTyaTalluH
TEXHUYECKOTO 00CTYKMBAaHUS U PEMOHTA
CPENICTB MEXAHU3ALMN U aBTOMATU3ALNHI
IIOAbEMHO-TPAHCIIOPTHBIX, CTPOUTEIILHBIX U
JIOPOKHBIX ONEPALIAM.




2. MECTO JUCHMILUIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHOM

ITPOI'PAMMBbI

Juctunnuaa b1.B.JIB.03.01 «Pa3roBopHas peub U epeBOI» OTHOCHUTCS K
JTUCITUTIMHAM TI0 BEIOODY.

Hucnunmuaa b1.B.JIB.03.01 «Pa3roBopHas peub U nepeBoa» 0a3upyercsl Ha 3HAHUSX,

MOJTyYEHHBIX TIPU U3YYCHUH YUeOHOU MUCIUILTUHBI «IHOCTPAHHBIH SI3BIKY.

OCHOBBIBasiCh Ha M3Y4eHHH y4eOHOH AMCIMIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» JAUCIMIUIMHA
b51.B./1B.03.01 «Pa3roBopHas peusb U epeBo» AAaeT BO3MOKHOCTb MMOy4eHHsI HH)OPMAIIH U3
MHOS3BIYHBIX MCTOYHUKOB, Pa3BUTHS HABBIKOB OBITOBOTO M MPOQECCHOHAIHLHOTO OOMIEHUS Ha

HHOCTPAHHOM A3bIKC

Takoe cucremHoe HU3YYCHUC HAIIPABJICHO Ha JOCTUIKCHUC Tpe6yeM0ro dIrocC YPOBHA

IIOArOTOBKH I10 KBaJII/I(i)I/IKaIII/II/I CIICHUAJIUCT.

3. PACITPEJIEJIEHUE OB BEMA JTUCHUIIJIMHBI

3.1. Pacnpenesienue o0bemMa JMCUMILIMHBI 10 opMaM 00yUeHUs

Tpyooemxocmsb oucuyuniunl ¢ uacax
< Kypcoesasn Buo
v Q 3 pavoma npomesicy
3 =
Dopma 2 2 2 s (npoexm), mounoi
e |3 2 S KOHMPOJIbH
o0yuenus S |2 S 2 - ammecma
S| § 05| ¢ Sz gy g empeme )
.| S| $ |5 S|E8|55|gg| petpepam, |
S RS BRI
= o R ITF R [|SIARIS O«
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ounasn 2 4 36 | 17 | - - 17 19 - 3a4eT
3aounas 2 2 36 4 - - 4 28 - 3auer\4




3.2. Pacnpenesnenne o0beMa JMCUMIIMHBI IO BUAaM Y4eOHBIX 3aHATHI U TPYA0EMKOCTH

-1l 04HOM opMBI 00yYeHUs

6 m.u. g
Tpyoo- |ummepaxmuenoi, | Pacnpeoenenue
Buo yueonwvix sanamuii emMKocmb aKmMueHol, no cemecmpam,
(uac.) ¢opmax, (uac.)
(uac.)
1 2 3 4
|. KonTtakTHas padora o0y4aromuxcs ¢ 17 5 17
npenojaasaresiemM (Bcero)
[TpakTrueckue 3ansatus (I113) 17 2 17
KoHncynbranus + - +
Il.CamocTosiTeibHas1 padoTa -
19 19
o0yuaromuxcs (CP)
IToaroroBka K MPakKTUYECKUM 3AHSATUAM 15 - 15
[TonroroBka k 3aueTy 4 - 4
I11. IlpomeskyTouHas aTTecTalMs . 3a4ET + - +
OO01mas Tpy10eMKOCTh TUCIUTUIMHBI Yac. 36 - 36
3a4. efl. 1 - 1
-11JI 32049HO hopMBbI 00y4YeHH s
6 m.u. g
Tpyoo- |umnmepaxmuenoi, | Pacnpedenenue
Buo yueonwvix sanamuii eMKocmb AKmMueHoIl, no cemecmpam,
(uac.) dopmax, (uac.)
(uac.)
1 2 3 4
|. KonrakTHas pa6ora o0yuyawomuxcsi ¢ 4 5 4
npenojaasareseM (Bcero)
[TpakTueckue 3anstus (I113) 4 2 4
Koncynpranus + R +
Il.CamocTosiTesibHas1 padoTa -
28 28
odyuarwmuxcs (CP)
[TonroroBKa K MpakTUYECKUM 3aHSATHIM 10 - 10
[ToaroToBka K 3a4eTy 18 - 18
I11. IlpomeskyTouHas aTTecTallMsA: 3a4UET 4 - 4
OO01mas Tpy10eMKOCTh TUCIIATIINHBI Yac. 36 - 36
3a4. efl. 1 - 1




4. COAEP) KAHUE JUCIUIIVINHbI

4.1. Pacnpeuenelme pa3xejioB TUCHHUILJIMHBI 110 BUAAM y‘leﬁHbIX 3aHATHH

- 1J1sl O4HO# (pOopMBI 00YUEHHS:

Buowt yueonvix zanamuit,
6KIIOUAS CAMOCH OAMEIbHYIO

No pabomy odyuarowuxca u
gz;‘; Haumenosanue Tpyooem- mpydoenxocmy; (uac.)
pazoena u Kocmb,
u npakmu-
memol mema ouCyUnIUHbL (uac.) wecKie camocmosamens-
[ Has padboma
oodyuarouwuxcs
1 2 3 4 B
1. AynupoBaHue 6 2 4
1.1. |IlpocnymmuBaHue W TOHHMaHUE 6 2 4
OCHOBHOTO COJICpYKaHUS TEKCTa
2. I'oBopenue. 17 9 8
2.1. | JIekcHKO-TpaMMaTHYECKHE 3 2 1
CpeICTBAa B KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYaITUSIX
2.2. | MoHonoruyeckas pedb 10 5 5
2.3. | manoruueckas pedp 4 2 2
3. YreHune U nepeBo 13 6 7
3.1. | 'pammaTnyeckue W JEKCHUYECKHE 3,5 2 15
OCHOBEI ITEPEBOJIA
3.2. | [lonumanwue OCHOBHOTO
coziepKaHus CTPaHOBEIYECKUX, 7,5 3 45
00111eCTBEHHO-TTOJIUTHYECKUX u
MyOTUIIMCTUYECKUX TEKCTOB.
3.3. | AnTopuTM mepenaun TeKCTa 2 1 1
UTOro 36 17 19
- 1JI1 32049HOI (pOpMBI 00YUYCHHS:
Buowi yueonwvix 3anamuit,
6K1I0YAA CAMOCHIOAMEILHYIO
No pabomy odyuarouwuxca u
gZ;;z Haumenosanue Tpyooem- mpyooenKocmy; (4ac.)
pazoena u Kocmb,
“ mema OuCyUnIUHbL (uac.) npaxmu- camocmosmeib-
membl yeckue
sanamus Hasa padoma
ooyuarowuxca
1 2 3 4 5
1. AynupoBaHue 2 - 2
1.1. |IlpocnymmuBaHue W TIOHMMaHUE - - 2
OCHOBHOTO COJICpKaHMs TEKCTa
2. I'oBopenue. 13 1 12




2.1. | Jlekcuko-TpaMMaTHIECKHE 4 - 4
CpEICTBAa B KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYaIHsIX
2.2. | MoHonorn4eckas peyb 7 1 6
2.3. | Jlnanoruueckas peyb 2 - 2
3. YrteHue u nepeBoj 17 3 14
3.1. | I'pammaruyeckne M JIEKCHUECKUE 3 1 2
OCHOBBI TIEPEBOJIA
3.2. | [lonumanue OCHOBHOTO
COJIepXaHUsl  CTPAHOBEIUECKHX, 11 1 10
0O0IIECTBEHHO-TIOJIUTUICCKUX U
nyOJIMITUCTUYECKUX TEKCTOB.
3.3. | Anroputm nepeaayu TeKCTa 3 1 2
UTOro 32 4 28

4.2. Conepxxanue THCHMIIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 10 pa3/iesiaM M TeMaM - JICKIIHU
y4€OHBIM IIJIAHOM HE IPEAYCMOTPEHBI.

4.3. JlabopaTtopHbie padoThI - YIC€OHBIM IIJIAHOM HE MPEYCMOTPEHBI.

4.4, IlpakTHyecKue 3aHATHSA
-1J1s1 04HOM (popmbI 00yUeHHs

Haumenoeanue mem npaxmuueckux Buo 3anamus ¢
No Howmep paszoena o Oovem .
wn P — 3anaAmul (wac.) UHMEePaKMueHOol
¢opme (uac.)
1 1 Bocnpusitue Ha ciiyX ¥ NTOHMMaHHE 9 i
OCHOBHOTO COACpXKAaHMsI  TEKCTa
2 Jlexcuko-rpaMmMaTH4ECKHE CPEICTBA B 2 Brimonnenue
KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYaLUsIX JIEKCUKO-
2. rpaMMaTHYECKOT0
TecTa (24ac.)
3 MoHonoruueckas pedb [IpezenTanus
5 COOOLIeHUS IO TEME
(2uac.)
4 Juanornyeckas peub 2 -
5 I'pammaTHUecKHEe U JIEKCUYECKHE 2 -
OCHOBBI IIEPEBOJIA.
6 IToHuMaHKME OCHOBHOTO COJEpKAHUS 3 IInceMeHHBIH
CTpaHOBEIYECKUX, OOIIECTBEHHO- MepeBo/]] TEKCTa U
3. MOJUTUYECKUX U MYOINIUCTHUECKUX €ro aHHOTalus
TEKCTOB. (2gac.)
7 AnropuT™ nepenaum CoaepIKaHus 1 IIpesenTanus miaxa
TeKcTa MHOSI3bIYHOTO TEKCTA
COIJIACHO AJITOPUTMY
(2gac.)
UTOoro 17 10




- I 3204HOH (hOpMBbI 00yUeHHs:

Haumenoeanue mem npaxmuueckux Buo 3anamus ¢
No Homep pazoena by Oovem N
i oucyunuNb 3aHAmuUIl (wac.) UHMEPAKMUGHOIL
¢opme (uac.)
1 1 Bocrnpusitue Ha c1yx ¥ MOHUMaHUeE i i
OCHOBHOTO COZICpKaHMsI ~ TEKCTa
2 Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUE CPEICTBA B - -
KOMMYHHKATHUBHBIX CUTYaIUSIX
3 2. Momnosioruaeckast pedb [Ipe3zentanus
1 cooOuieHus
(1gac)
4 Juanorudeckas pedb - -
3) I'pammaTryecKue u JIGKCUYECKUE 1 -
OCHOBBI IIEPEBOIA.
6 [IoHnMaHKMEe OCHOBHOTO COJEpKaAHUS 1
CTpaHOBEIYECKUX, OOIIECTBEHHO- -
3. MOJIUTHYECKUX U TTYOTUIIUCTUYECKUX
TEKCTOB.
7 AJITOPUTM TIepeayu COACPKAHUS 1 [Ipesenranus
TeKcTa COJIepKaHuUs TEKCTa
COIJIACHO aJITOPUTMY
(1gac)
HUTOT'O 4 2

4.5. KoHTpo/ibHbIEe MEPONPUATHSA: KYPCOBOI NMPoeKT (KypcoBasi paboTa), KOHTPOJILHAsA

padora, PI'P, pedepar: yueOHBIM IITaHOM HE NMPETYCMOTPEHO.




5. MATPHIIA COOTHECEHUS PA3JIEJIOB YUEBHOM JUCIUILIMHBI K ®OPMUPYEMBIX B HUX KOMIETEHIUAM U
OIEHKE PE3YJIbTATOB OCBOEHMA JUCIUITVINHbI

Komnemenyuu Y Buo
Komnemenyuu | Kon-60 xom | to, uad  puetnsix Ouenka
Ne, HAMMeHOBaHME uacoe OIIK-2 ITK-10 i » canamui | PEYemamos
pa3aeoB JAUCHUILIMHBI '
1 2 3 4 6 7 8 9

1. AyaupoBanue 2 + + 2 2 113 3a4eT

2. T'oBopenue 9 + + 2 9 113 3a4er

3. UrteHue u nepeBoj 6 + + 2 6 113 3a4eT

6cezo 4acoe 17 + + 2 17




6. INIEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECHEYEHUS JJIs1
CAMOCTOATEJBHOU PABOTbHI OBYYAIOIIIUXCHA 11O AUCHUITJIINHE

1.I'paMMaTHKa pa3roBOPHOIO aHTIIMHCKOTO si3bika. COOPHUK yIpakHeHHH : yd. mocooue \ B.B.
ByzapoB - M.: ®nunta: Hayka, 2003. 320c.

2. TpymkoBa JI.O. AHrnmiickuii s3pIk. YueOHOe mocobue mo ayampoBaHuio. —bpatck,2013.—
104c. (ctp. 5-7; ctp. 33-36, cTp. 38-39; cTp. 56-60).

7. HNEPEYEHb OCHOBHOM M JONOJIHUTEJBHOM JIMTEPATYPHI,
HEOBXOANMOMU JJIA OCBOEHUA JNCHUIIJINHBI

Bun KoanuyecTBo

Obecneuen-
Ne HauMenoBanue u3saanus 3aHs- | IK3eMILISAPOB HOCTE
THSI | B OHOJIHOTEKe ’
(). (3K3./ 4eu.)
1 2 3 4 B
OcHoBHas1 JInTEeparypa
1. | Janueckas, O.E. English for Cross-Cultural and 113
Professional Communication=AHIIIMACKUN S3BIK IS CP )% 1
MEXKYJIBTYPHOTO U PO(heCCHOHAIBHOTO OOIICHNUS :
yuebHoe nocobue / O.E. Jlanuesckas, A.B. Manés. -
6-e u3., crep. - Mocksa : M3natenbetBo «DiuHTaY,
2017.-192 c. - ISBN 978-5-9765-1284-9 ; To xe
[ D11eKTpOHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=9
3369 (28.02.2019).
2. | AynopoBa, O.C.  Pa3roBopHblii  aHIJIMHCKUIL:
npaktuaeckuit kype/3.C. lynoposa. - CII6. : KAPO, | 173 6) 1

2017. - 384 c. [OnekrponHsli pecypc]. - URL:| CP
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=46180
9

JlonoIHUTEIbHASI JINTEpPaTypa

3. | Konecuukoa, H.JI. [lenoBoe obmienne. Business
Communication : Yue6roe nmocobue \ H.JL 113 €)Y 1
Konecnuxosa. — 10-e u3z., crepeotun. — M.:
®munaTa: Hayka, 2016.- 152 c.

[DnexTponHstii pecype]/ -
URL.://biblioclub/ru/index/php?page=book&id=2703

03

4. | Tpymkosa JI.O. AHTTTHICKHI sI3BIK. YUeOHOE 113 93 1
nocobwue 1o ayaupoBanuto. —bparck, 2013.— 104c. CP
Kpsutosa, E.A. Develop your English-speaking skills
: yuebHO-MeTorueckoe nocodue / E.A. Kpriiosa ; 113 €)% 1
MunucrepcTBo 006pazoBanus U Hayku Poccuiickoit CP

®epnepannu, Poccniickuii rocyaapCTBEHHBIN
nenarorndyeckni yausepcuret um. AWM. I'epuena. -
CIIG.: PI'TIY um. A. U. T'epuena,2015. - 97 c.
[DnexTponnsIii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=43542
7

10


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

8. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHHUKAIIMOHHOU CETH «MHTEPHET», HEOBXOJIUMBbIX JJIsA
OCBOEHMUSA JUCIIAITJIMHBI

1.OnexTponHsIii Katanor oubnmoreku bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P
21DBN=BOOK&S21CNR=&7211D=.

2. DnekTponHas oubiaunoreka bpl'yY

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DIIeKTpOHHO-OMOIMOTEeUHAs CUCTeMa «Y HUBEpCUTETCKasi Onbamoreka online»
http://biblioclub.ru .

4. DnexTpoHHO-0MOMoTeuHas cuctema «M3narenbeTBo «JlaHby»

http://e.lanbook.com .

5. Nudopmanmonnas cucrema "ExnHoe okHO JocTyma K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas snekrponnas oudnaunoreka eLIBRARY.RU http://elibrary.ru .

7. Yuupepcurerckas unpopmarmonnas cuctema POCCHUSA (YUC POCCHUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HanmmonanpHast 31ekTponHas oubnmmorexka HOb
http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. METOANMYECKHUE YKA3AHUSA JJIsA OBYYAIOLIIUXCA IO OCBOEHHIO
JUCHUITTIMHBI
I/I?,yT-IeHI/IC JUCITUITIINHBI «Pa3r0130pHa91 pPC€Yb U MCPEBOA» OCYHICCTBIIACTCA HaA NMPAKTHYCCKUX
3aHATUSAX MO JMCHUUIUIMHE M B XOJE CaMOCTOSTEIbHOW paboThl BO BHEAYAUTOPHOE BpEMs.
OO0yuarmmuMcs: peKOMEHIYETCS:
1. TlocemeHue NpakTHUECKUX 3aHATHM, MOArOTOBKA W AaKTHBHOE YydacTHe B paboTe Ha
MPAKTUYCCKUX 3aHATHUAX OJIA OCBOCHUSA HGO6XOI[I/IMOI>'I JICKCUKHU " 3(1)(1)6KTI/IBHOFO 3aKpCIIJICHUA
A3BIKOBBIX, KOMMYHHUKATUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX HABBIKOB, BBIIIOJHEHHE MEPEBOa yUEOHBIX U
HAaYYHO-TCXHUYCCKUX TCKCTOB.
2. Jlns TOATOTOBKM K 3aHATHUSAM HEOOXOAMMO MNpopabaThiBaTh M IEPEBOAUTH y4yeOHBIE U
ayTeHTUYHbIE TPO(ECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE TEKCThI, MCIOJB3YS yueOHbIE IMOCOOuS,
IOPaKTUKYMBbI, CJOBapH, JJIEKTPOHHBIE Marepuaibl MHTepHer-caiiToB. PekomeHnmyercs
BBITIOJIHEHNE TECTOB, YIPAXHEHUH W TIEPEBOJIOB TEKCTOB B MHCBMEHHOW ¢opme s Oosee
3 PEKTUBHOTO 3aKpeTIeHNs] MaTepHaa.
3. IIpu mOArOTOBKE K 3a4eTy MO AUCIUIUIMHE HEOOXOIUMO IMOBTOPUTH BECh MaTepual y4eOHOM
JUCLUMIUIMHBI, W3YyYEHHBI Kak B IIpolecce ayAMTOPHBIX 3aHATHH, Tak M BO BpeMs
CaMOCTOSITENIbHOM pabOTHI.

9.1. Meroauveckue yKazaHusi sl O0y4YAIOIUMXCH MO BbINOJHEHUI0 NMPAKTHYECKHX
pador

IIpakTuuyeckoe 3ausaTue Nel - 2 gac.

Tema: BocripusitTue Ha CIyX W TMOHUMAHUE OCHOBHOTO COJIEPIKaHHUsS TEKCTa.

HCJ'II) [!2160TI)IZ Pa3Butue u COBCPHICHCTBOBAHUC HABBIKOB BOCIIPUATHA HA CJIYX W ITOHUMaHUA
OCHOBHOTO  COJIEpXKaHUS ayTEHTUYHBIX OBITOBBIX, OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUICCKUX,
MyOJTUIIUCTUYECKUX TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3TUYHBIM THIIaM pedH (CooOIeHne, pacckas), a
TaKe BbIJICJICHUE B HUX 3alpamuBaeMoil nH(opMaruim.

3ananue: [IpocnymmBanre OpUrHHABHBIX TEKCTOB B 00beme 800 3HakoB, 10 MuH. 1
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BBHITIOJTHEHHE 3aINIAaHUPOBAHHBIX 3a0aHui (1-Borpockl, 2- GopMynrpoBaHUE OCHOBHOU UICH
TEKCTa; 3-0npe/ieieHUe JTIOKHBIX\ BEPHBIX YTBEPIKIACHU).

DopmMa OTYETHOCTHU: 1-BBINMOJHEHHUE MMCbMEHHBIX TECTOB, 2-yCTHASI AHHOTALIUSI COJICPIKAHUS
MPOCITYIIaHHON MH(GOPMAIIUU HA PYCCKOM HJIM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3ajaHue s caMocTosATeNnbHON pabotel: IlpocnymuBanue OpUTHHAIBHBIX TEKCTOB u3
ydeOHOro mocoous 1mo ayaupoBanuio : Tpymkosa JI.O. AHrauickuii s3bpIK. Y4eOHOE mocooue
1o ayaupoBanuto.- bparck, 2013. -(ctp. 5-7; ctp. 33-36)

OcHoBHag auTEparypa:

1. lynopogsa, O.C. PazroBopHsbIii aHTMiickuii: mpaktuueckuit kype/2.C. ynoposa. - CIIO. :
KAPO, 2017. - 384 c. [QnekTponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

JlonoaHHUTEeNbHAA JUTEPATYPA:

1. Kpsinosa, E.A. Develop your English-speaking skills : yuebno-metoanueckoe nocoodue /
E.A. KpsuioBa ; MunucrepcTBo oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoit denepanuu, Poccuiickuii
rocy/lapcTBeHHbIN neparorndyeckuii yausepcureT um. A.W. I'epuena. - CI16.: PTTIY um. A. H.
I'epuena,2015. - 97 c. [DnexTponHslii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

2. Tpymkosa JI.O. AHrimiickuii si3bIK. Y4ueOHOe 1mocobue mo ayampoBaHuio. —bparck, 2013.—
104c.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne2 - 2yac.

Tema: JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE CPEICTBA B KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIIHSIX

[lenb pabGoTbl: OCBOEHHME OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH MOJIHOIO CTUIIS IPOU3HOLIEHHUS, TOHITHUE O
CBOOOJHBIX U YCTOMYMBBIX CIOBOCOUYETAHHSIX, O CIIOcoOax cioBooOpasoBanus. OBlnajeHue
HaBBIKAMH BJIAJICHUS JICKCUKO-TPAMMATHYECKUMH CPEACTBAMH B KOMMYHHKATUBHBIX
CUTYaIlUsX.

3aganue: 3HaKOMCTBO M OTpabOTKa MPaBHJIBLHOIO HMCIIOJIb30BAHUS JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKHX
CPEICTB B KOMMYHUKATHBHON J€ATENbHOCTH, JuddepeHnmanus JIeKCUKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObIToBast, TEpPMUHOJIOrMYECKasi, OOIIeHay Has!).

@Popma 0TYETHOCTHU: BBIMOIHUTH TECTHI, BKIIFOYAIOIINE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE CPEICTBA.
3ajaHye Julsl caMocCTosTeNbHOW paboTel: IlpoaHanusupoBaTh TpaMMaTHUYECKHE aACIEKThI
TEKCTa, ONPEAETUTh, K KAaKOMY THITy OTHOCHUTCS TPEIJIOKEHHBIN TEKCT, YYUTHIBAs JIEKCUKY
TEKCTa.

OcHoBHas quTeparypa:

Hynoposa, 2.C. PasroBopHslii anrnuiickuii: npakruueckuit kypce/3.C. dynopoga. - CII6. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnexTponHsIii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

JlononHurenpHas IuTeparypa:

1. KpsutoBa, E.A. Develop your English-speaking skills : yaeOHo-MeTomn4eckoe nocodue /
E.A. KpbutoBa ; MunucrepcTBo 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoii @eneparuu, Poccuiickuit
rOCyJapCTBEHHBIN nemparornueckuii yausepcutet uM. A.U. I'epriena. - CI16.: PTTIY um. A. U.
I'epuena,2015. - 97 c. [DnexTponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTHUYecKoe 3aHATHE Ne3 - 5 ygac.

Tema: MoHosornueckas peus.

[{enb paboThl: OBNazeHne MOHOJIOTHYECKON Peybio (MOHOJIOT—OMMCAHUE CEMbHU, MPHUPOIBI U
JOCTONIPUMEYATENBHOCTEN POJHOIO Kpasi U CTpaH M3y4yaeMOro fA3bIKa; MOHOJIOI-COOOIEHHUE O
BbBIJAIOMIUXCA JIMYHOCTAX, HAYYHBIX ,Z[OCTI/I)KCHI/ISIX).
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3ananue: [ToaAroToBUTH COOOIIEHUS O CEMbE, MPHUPOJE U JOCTONPUMEYATENbHOCTAX WpKyTCKOn
obnactu, Poccuu  u 071HOM U3 CTpaH W3y4aeMoro s3bIKa.

Popma OTYETHOCTH: Y CTHOE COOOIIEHHE 10 OHON U3 3aJaHHBIX TEM.

3a/ianue 15 cCaMOCTOSITeNIbHON PaObOTHI:

[TpocMoTpeTs HHPOPMAITMOHHBIN MaTEepHal 0 33JaHHBIM TEMaM, BBIICIIUTh XapaKTEPHBIE
rpaMMaTudeckue (OpMbl, KIHIIE, UCIIOJIb3yeMble B TEKCTE, TEMAaTHUYECKHE JIEKCUYECKUE
eauHuLbl. [logroToBka nuanora-paccnpoca 0 Ce€Mbe, JIPY3bsX, O IMYTEUIECTBUM; JUAJOra-
obmeHa MHeHUsIMH 00 y4eOHOM Tporiecce, o Oyayiei padoTe mo npodeccuun

OcHoBHas JuTeparypa:

1 lynoposa, D.C. PasroBopHbIii anrmiickwmii: npaktudeckuii kypce/3.C. ynoposa. - CII6. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnekTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

JomnonnurenpHas IuTeparypa:

1. Yepussckast, JI.D. Anrmmiickuii si3p1k: [Ipaktukym. - 2-e usa., ucnp. u gon. / H.E. bek, T.C.
l'arinosa, N.I1. XKapuukosa, O.Il. Kupuuenko, A.B. Konucrparosa, f.B. Ilerpummuna, JI.B.
CrapkoBa, U.A. Tkauenxo, JI.O. TpymxkoBa, O.B. Ycatiok, JI.®.Uepusasckas. — bparck: 'OY
BITO «bpI'Y», 2009. — 242¢. (ctp. 34-37; ctp. 53-55; ctp. 76-77)

IpakTuuyeckoe 3ausaTue Ne 4 - 2 gac.

Tewma: /Inanornyeckas pedb
[lenp pabotel: OBiajieHUE HaBbIKAMU BEACHUS AMAJIOTa

3ananue: IloaroroBka auanora-pacciupoca O CeMbe, IPY3bsiX, 0 MYTCIIECTBHH; JHAIOra-
oOMeHa MHEHHSIMH 00 ydeOHOM Mpoliecce, 0 Oyayiiei paboTe mo mpodeccum.

UYepnssckas, JI.D. Anrnuiickuii s3bik: [Ipaktukym. - 2-e usn., ucnp. u gom. / H.E. bek, T.C.
I"aiinosa, N.I1. )Kapuukosa, O.I1. Kupuuenko, A.B. Konuctparosa, S1.B. Ilerpummna, JI.B.
CrapkoBa, 1.A. Tkauenko, JI.O. Tpymkosa, O.B. Ycariok, JI.®.Uepnsisckas. — bparck: 'OY
BITO «bpI'¥Y», 2009 (ctp. 34-37; ctp. 53-55; ctp. 76-77)

Dopma oryetHOCTH: COCTAaBUTH TMAIIOTH 110 33/IaHHBIM TEMaM.

OcHoBHas JuTeparypa:

1. . Aynopoga, 3.C. Pa3zroBopHblii anrnuiickuii: npaktuueckuit kype/2.C. dynoposa. - CII6. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnexTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809
JlonoJHuTEeNbHAs JUTEPATYPA:

1. KpsutoBa, E.A. Develop your English-speaking skills : yae6H0o-MeToan4eckoe nocoodue /
E.A. KpbutoBa ; MunucrepctBo oopasoBanus u Hayku Poccuiickoit denepaunu, Poccuiickuii
rocyJapCTBEHHbIN negarornueckuii yausepcureT uM. AWM. I'epuena. - CI16.: PI'TIY um. A. 1.
I'epuena,2015. - 97 c. [DnexTponHsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427
2. UYepnssckas, JI.®D. Anrmuiickuii s3pik: [Ipaktukym. - 2-e uzn., ucnp. u gom. / H.E. bek, T.C.
laitnosa, N.I1. XKXapnukosa, O.I1. Kupnuenko, A.B. Konuctparosa, f.B. [lerpumnna, JI.B.
CrapkoBa, 1.A. Tkauenko, JI.O. Tpymkosa, O.B. Ycariok, JI.d.Uepusisckas. — bparck: 'OY
BITO «bpI'Y», 2009. — 242c¢. (ctp. 53-55; ctp. 76-77)

IIpakTHnyeckoe 3ausaTue Ne5 - 2 yac.

Tema: ['paMmaTHyeCKHE U JEKCUYECKHE OCHOBBI MIEPEBOA.

[lens paboTel: Pa3BuTHe HABBIKOB MPUMEHEHHUS TPAMMAaTHUYECKHX aCIIEKTOB (CTPYKTYypa
AHTITUHCKOTO MPEIOKESHUS, TUTIBI TPUIATOYHBIX TPEUI0KCHUIA, HETMYHBIE ()OPMBI IJ1aroa,
MaCCUBHBIC KOHCTPYKITUH, MOJIAJIbHBIE TJIAr0JIbl) TIPH TIEPEBOJIC TEKCTOB.
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3ananue: BRIMOMHUTE aHAIW3 TPAaMMaTHYECKUX aCIEKTOB , UCIIOJIb3YEMbBIX B 33/IaHHOM TEKCTE,
MEPEeBECTU MPEIJIOKEHUS, IPUMEHSST YCBOSHHBIC Ha MPAKTUKE.

HanveBckas, O.E.  AHMIuHCKHI S3BIK I MEXKYJIBTYPHOTO U TMPOhecCHOHATBLHOTO
o6mrenus.English for Cross-Cultural and professional Communication: yue6Hoe mocooue\ O.E.
HanueBckas, A.B. Maines. 4-e u3n., crepeorun. — M.: ®munta: Hayka, 2015. 192 ¢. + 1 s
onr. nuck (CD- ROM (ctp. 34-37; 53-55; ctp. 76-77)

®opma oTueTHOCTU: BpInonHeHHe yHOpaKHEHUH W TecTa MO JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUM
cpeactBam. CocTaBieHUE U IPEACTABICHUE B YCTHOM WM MHUCbMEHHOM BHJI€ ONMUCAHUS WU
COOO0ILIeHUsI TI0 33JJaHHOW TeME, BBITIOJTHEHUE 33/IaHUN K TEKCTaM.

3amanue JJid caMOCTOSITENbHON paboThi: [loAroToBKa OmMMCaHUs U COOOIICHUS IO 3aJaHHBIM
T€MaM C HCIIOJIb30BAaHHEM MaTepHala, MOJTYYeHHOrO Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX, U o0Opasiy,
MPEJCTAaBICHHOMY B Yy4eOHBIX mocoOmsx - JlandeBckas, O.E.  AHrnuiickuii s3bIK st
MEXKYJIbTYpHOTO 1 mpodeccronanbroro oodmienus.English for Cross-Cultural and professional
Communication: yue6Hoe mocooue\ O.E. [lanueBckas, A.B. Maines. 4-¢ usf., crepeoTui. — M.:
@nunra: Hayka, 2015. 192 c. + 1 a51. ont. quck (CD- ROM) ctp. 34-37; ctp. 53-55; c1p. 76-77)

OcHoBHas JuTEparypa:

1. JlanueBckas, O.E. AHMIMICKUI S3BIK UII MEXKYJIBTYPHOTO ¥ TIPO(ECCHOHATLHOTO
obmenus.English for Cross-Cultural and professional Communication: yue6noe moco6ue\ O.E.
Hanuesckas, A.B. Manes. 4-e uzj., crepeorun. — M.: @nunata: Hayka, 2015. 192 c. + 1 3x1. onr.
nuck (CD- ROM

2. llynoposa, 2.C. Pa3roBopHbIii aHTIIMicKHid: TpakTuaeckuit kypce/3.C. ynoposa. - CII6. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnextpoHnHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

JononHuTenbHas aUTeparypa:

1. Kpsunosa, E.A. Develop your English-speaking skills : yuebno-metoauueckoe nocoodue /

E.A. KpbutoBa ; MunucrepcTBo 0o0pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoii @eneparuu, Poccuiickuit
roCcyJapCTBEHHBIN nenparornueckuii yuusepcutet uM. A.UW. I'epuena. - CI10.: PTTIY um. A. U.
I'epuena,2015. - 97 c. [DnexTponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTuuyeckoe 3ausaTue Ne6 - 3uac.

Tema: [ToHmMaHue OCHOBHOTO COJIEPKAHMS CTPAHOBETYECKUX, OOIIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKUX U
MyOUIIMCTUYECKUX TEKCTOB.

[{ens paGoTel: O3HAKOMIIEHHE CO CTHJISIMU M XapaKTEPHBIMU OCOOEHHOCTSIMU U OTIIMYUSIMU
XYJI0’KECTBEHHBIX, MyOJIUIIUCTUIECKUX, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, MOy4eHUEe HH(OpMAIIUN
pHu paboTe C TEKCTaMH 10 3aJaHHON TeMaTHUKe.

3aganue: [lepeBecTr TEKCT MO 3aJaHHON TEMAaTUKE, BHIMIOJHUTH JIEKCHYECKHUE, CTHIICBBIE,
rpaMMaTHYECKHE 3aIaHUS K TEKCTAM.

®opma oT4eTHOCTHU: [IMCEMEHHBIN TEepPEeBOJI TEKCTa, BBINOJHEHUE TPAMMATHYECKOTO TECTa,
repeaya OCHOBHOIO COJIEPYKAaHMS TEKCTa C UCITOIB30BAaHUEM AJITOPUTMA IEpECcKa3a TEKCTA.
3ajlaHue JJig caMOCTOATeabHOU paboThl: [IpounTaTh 1 NEpEeBECTH TEKCThI Pa3IMYHON TEMAaTUKH.
BrinonHuTe 3a7aHus, HANpaBICHHBIE HA aHAIW3 TPAMMATHYECKHUX, JIEKCHUECKUX ACIEKTOB
tekcta. [lepenarh conepkanue TEKCTa, UCIOJIb3Ys IUIaH MepecKasa.

OcHoOBHas quTeparypa:

1. lanueBckas,O.E. AHMMACKUAN S3BIK TSI MEXKKYJIBTYPHOTO U MPOPECCHOHATIBHOTO OOIIECHUSI.
English for Cross-Cultural and professional Communication: y4. mocooue\ O.E. JlanueBckas,
A.B. Manes. 4-e uzn., crepeorunt.— M.: ®nunta: Hayka, 2015.192 c.+151. ont. auck (CD- ROM
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2. lynopoga, 2.C. PazroBopHslii aHruiickuii: npaktuueckuit Kypce/3.C. {ynopoga. - CIIO. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnekTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

JononnurenpHas IuTeparypa:

1. KpsutoBa, E.A. Develop your English-speaking skills : yae6no-meTonnueckoe nocodue /
E.A. KpsutoBa ; MunucrepcTBo o0pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit deneparuu, Poccuiickmii
roCy/IapCTBEHHBIN nieparorndeckuii yausepcuret um. A.W. 'epuena. - CI16.: PTTIY um. A. W.
I'epuena,2015. - 97 ¢. [DnexrponHsIii pecype]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

IIpakTHuyeckoe 3ausaTue Ne7- 1yac.

Tema: AnropuT™ nepeadu ConepKaHus TEKCTa
Llesnb paGoThl: 3HAKOMCTBO C AJTOPUTMOM IEpeAayd COAEP KaHUS TEKCTa U €ro NPUMEHEHUEM
Ha IIPAKTHUKE.

3apanue: Ilepenats copeprkanue MpeasiaraeMbIX TEKCTOB C UCTIOIb30BAHUEM AJITOPUTMA.,

®dopma 0TYETHOCTH: Y CTHAs Nepeaya coaep kaHus TEKCTa.

3a/ianue I cCaMOCTOSTENILHON paboThl: UTeHHEe U TIepeBO TEKCTA, BEITIOTHEHHUE YIPAXKHECHUH K
TEKCTYy YCTHO, KpaTKas Iepelada CoJepKaHUsl TEKCTa C UCIOJIb30BAHUEM HW3YYEHHBIX
rpaMMaTHYECKUX U JICKCHYECKHX (OpM, alrOpUTMaA Tepenadu coaepxkanus Tekcra. llleBmnosa
I".B. AHMIMACKHIA SI3BIK [T TEXHUYECKUX BY30B: yu.mocooue\l'.B. Illesrosa, JI.LE. Mockaiery —
5-¢ u3n., M.: ®aunra: Hayka, 2014. -392 c. .(ctp. 40-47)

OcHoBHas JuTeparypa:

1. ManueBckas, O.E.  AHrmmiickuii s3bIK Ui MEXKYJIbTYPHOTO U HPOQECcCCHOHATBHOTIO
o6mrenus.English for Cross-Cultural and professional Communication: yue6uoe moco6ue\ O.E.
Hanuesckas, A.B. Manes. 4-e u3a., crepeorun. — M.: @nunta: Hayka, 2015. 192 c. + 1 3x1. onr.
muck (CD- ROM

JlononHUTENbHAS INTEPATYpA:

1. 1. Kpsinosa, E.A. Develop your English-speaking skills : yuebno-merogunueckoe nocoodue /
E.A. KpbutoBa ; MunucrepcTBo oOpa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit @enepanuu, Poccuiickuii
rocyJapCTBEHHBIN nenparornueckuii yuusepcutet uM. A.U. I'epuiena. - CI10.: PTTIY um. A. U.
I'epuena,2015. - 97 c. [DnexTponHsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435427

2. [lynoposa, 3.C. Pa3roBopHslii anrnuiickuii: npakruueckuii kype/3.C. Hynoposa. - CIIO. :
KAPO, 2017. - 384 c. [DnexTponnsIii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461809

KOHTDOJII)HBIC BOIIPOCHI JJIA CAMOIIPDOBEPKMH

1) I'pammaTuyecKue 1 JIeKCHYeCKHe OCHOBBI ITepeBo/ia.
1. Kakue cyddukcel u npeduKcs ciryxaT it 00pa3oBaHus CyIIeCTBUTEIbHbIX,
IIpUJIaraTeabHbIX, IJ1aroJoB?
2. 3aBucuT 11 niepeBo/ riaroios to be, to have, to do ot ¢pyHkuMH, BEIOTHIEMOM B
MPEeIIOKEHUN?
3. KakoBa cTpykTypa aHIIHHCKOTO NMPeI0KEHUs: TOBECTBOBATEIILHOTO, OTPULIATENILHOTO,
BOIIPOCHUTEIIBHOIO?
KakoBbI IpUHIUIBI T1€PEBO/Ia KOHCTPYKLUHM C HENUYHBIME (popMamMu ri1arojaoB?
5. Kakue knuie v BBOAHBIE CJI0BA UCIOJIB3YIOTCA AJIs OPraHU3allK TOBECTBOBAHUS Ha
AHTJTIMHCKOM SI3bIKE?

&
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2) [lonuMaHue OCHOBHOI'O COIEPKAHUS CTPAHOBEIYECKUX, 001ECTBEHHO-TIOJIUTHYECKHUX U
ny0JIMUIMCTHYECKUX TEKCTOB.
6. IIpocMOTpeTh TEKCT U OMPENEIUTh €0 CTUIIb.

7. IlpounTtaTh TEKCT M NPOAHATM3HPOBATH COOTBETCTBHE\HECOOTBETCTBUE COACPIKAHUIO
TEKCTa MPUBEJICHHBIX HIDKE MPEIOKECHHI.

8. BbImenuTh OCHOBHYIO HJICIO TEKCTA.

9. HpO&HaJ'II/ISI/IPOBaTB I'paMMaTH4Y€CKUEC aCIICKThI TCKCTA.
10. Kakue aHITIMICKHE CIIOBOCOYCTAHUS U BBOAHBIC CJIOBA MCIIOJIB30BAaHbI B TeKcTe?

3) AJropuTM Nepeiavn CoiePKAHUs TEKCTA
11. Yro Takoe anroput™ nepeaadu couepikaHus Tekcra’?

12. Kakwue 3Tansl BKIIOYAET aaropuTMm?

13. Kakwue riaronbHbie BpeMeHa Harbouee ynoTpeOisieMbl B alroputme?
14. Ha3oBuTe OCHOBHBIC BRIPKEHUS, KIIHIIIE, XaPAKTEPHBIC JIsl alTOPUTMA.
15. TlepenaiiTe coepkaHHE TEKCTA, UCTIONIB3YS AJITOPUTM.

10. MIEPEYEHb MWH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOI'MA, UCIOJb3YEMBIX

IIPH

OCYHWECTBJIEHUAN

TV CHUIIIMHE

OBPA3OBATEJIBHOI'O

MPOLIECCA

1. [TporpamMmmHuoe obecnieueHue s MyiabTuMenua-muaragponnoro komriekta RINEL-LINGO,

MO3BOJISFOIIETO PEAT30BaTh ()YHKITMOHATHHBIC BO3MOKHOCTH MYJIBTUMETUHHOTO

KOMIIBIOTCPHOI'O KJIacCa
2. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level
3. Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN No Level

4. AatuBupycHoe nporpaMMHoe odecrnieuenne Kaspersky Security

11. OMACAHUE MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOEXOIUMOM JIJIsI
OCYHWECTBJEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 11O JMCHUIIJIMHE

o

Buo Haumenosanue Ilepeuens ocnoenozo NII3
3auAmMuUA ayoumopuu o0bopyooeanus
1 3 4 5

113 JIlunradoHHBINA KaOUHET JTUHTa(QOHHBIE CTOJIBI c |113-3,14
KOMITbIOTEpaMHU (16 mt.), | 113-1,5,7,17
npuntep nazepubiii HP Color | T13-9,15
LaserJet 2600n, TeneBu30p
«Panasonicy (1 IIT.),
ayanoMaruutopoH «Panasonicy»

(1 mr.).

I13 JIeKITMOHHAS Ay TUTOPHS tenepm3op «JVC» (1 mr.); | [13-1,10
Bugeomarautopon + DVD+ | [13-8,9
pexopnep LG.

CP U3 Ne2 - -
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Kon Copep:xanue IlepeyeHb MIAHNPYEMBIX pPe3yJIbTATOB
KOMIIeTeHIIUH KOMIIeTeHI Uil 00y4eHHUsI 10 JUCHHUILINHE
1 2 3

OIIK-2 TOTOBHOCTB K 3HATH: UHOCTPAHHBIN A3BIK B 00bEME,
KOMMYHHKAIIUU B YCTHOU U | HEOOXOJUMOM JIs OOIIEeHUS Ha 0011IeM U
MUCbMEHHOU (hopMax Ha npodeccnoHaTbHOM YPOBHE;

PYCCKOM U MHOCTPAaHHOM yMeTh: OOIIaThCs B YCTHOW U MHUCbMEHHON
A3BIKAX JUIA PelIeHus 3a7ad | popMax Ha PyCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX
npodeccnoHanbHOM JUIS pellieHus 3a1au npodeccruoHalbHON
NesITebHOCTH; NeSTeNIbHOCTH,
BJIaJIeTh: HaBbIKAMU KOMMYHUKAIIUH B
YCTHOW ¥ MMCbMEHHOHN ()OpMax Ha PyCCKOM H
WHOCTPAHHOM JUJIsI pEIIeHUs 33124
npodeccCHOHATEHOM IS TEIILHOCTH.

IK-10 CIOCOGHOCTH 3HATh. IPUHIUIIEI Pa3paboOTKH
paspabaTbIBaTh TEXHOJIOTUIECKOW JOKYMEHTAINH;
TEXHOJIOTHYECKYIO yMeTh: pa3paldaThiBaTh TEXHOJIOTHUECKYIO
JIOKYMEHTAIIHIO IS JTOKYMEHTAIUIO JIJIsl CPEJICTB MEXaHHU3AINUU
IPOM3BOJICTBA, AaBTOMATHU3AIMH MTOAEMHO-TPAHCIIOPTHBIX,
MOICpHH3ALIHH, CTPOUTENBHBIX B JJOPOKHBIX PadoT;
SKCILTyaTaIiu BJIaJIeTh: HaBBIKaMU pabOTHI C
TEeXHUYECKOTrO TEXHOJIOTHYECKOH JJOKYMEHTAIIEH 115t

o0CITyKMBaHUS 1 PEMOHTA
CPEIICTB MEXaHU3AINH U
aBTOMATHU3AINH MTOIbEMHO-
TPaHCIOPTHBIX,
CTPOUTENBHBIX U IOPOKHBIX
pabor.

IIpOU3BOJACTBA, MOJACPHU3AINUHU,
OKCILTyaTalqluu TCXHUYCCKOI'O O6CJ'IY)KI/IBaHI/I$I
U pEMOHTa CpCACTB MEXAaHU3aAllUN U
aBTOMaTu3allvi MOABEMHO-TPAHCIIOPTHLIX,
CTPOUTCIIbHBIX U JOPOKHBIX onepauI/Iﬁ.
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®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB AJI51 IPOBEJEHUW S
INPOMEXKYTOYHOU ATTECTAIIUN OBYYAIOIIUXCHA
HOo JMCHUINIJIMHE

1. Onucanme poHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB (MACIOPT)

Ipunoxenne 1

Ne DJIeMeHT ®OC
KOMIIET Paznen Tema
JN— KOMIIeTEeHI[UH

OIIK-2 | roTOBHOCTb K 1.Aynuposanue | 1) Bocnpusrtue Ha ciiyX ¥ | BOHNPOCHI K
KOMMYHHKAIIMH B YCTHOU MOHMMAaHUE 3aueTy
U IUCbMEHHOH opmax OCHOBHOT'O COJEPKAHUS 1.1.-
Ha PYCCKOM U TEKCTa 1.4.
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX 2.'oBopenue 1) Jlekcuxo- BOITPOCHI K
JUISL pEIIeHUs 33124 rpaMMaTH4ecKHe CPeICcTBa 3ayery
npodeCcCHOHAILHON B KOMMYHUKATUBHBIX 2.1.-
NESITeNIbHOCTH; CUTYaIUsAX 2.7.

2) MoHoJsoru4eckas peub
MK-10 | CIocoOHOCTh 3) Imnanorudeckas peyb

pa3pabarbIBaTh 3.Yrenwue 1) 'pammMaTuyeckue u BOIIPOCHI K
TCXHOJIOTHICCKYTO nepeBos JIEKCUYECKHE OCHOBBI 3a4ery
JOKYMEHTAITUIO JIJIS nepesosa 3.1.-
IIPOU3BOJICTBA, 2) [lonnmaHre OCHOBHOTO 3.10.
MOJICpHU3AIUH, CONepIKAHHS
IKCILTyaTalluH CTPaHOBEIUYECKHUX,
TEXHUYECKOTO 06IIECTBEHHO-
00CTyKHBaHHS 1 ITOJIUTUYECKUX U
pEeMOHTa CPCACTB MyOJUIIUCTUYECKUX
MeXaHHU3aIUH U TEKCTOB

aBTOMaTHu3aluu
HOIBEMHO-
TPaHCIOPTHBIX,
CTPOUTENBHBIX U
JIOPOKHBIX paloT.

3) Auroput™ mnepenauu
COJIepKaHUs TEKCTa
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3. Bompocsl k 3auety

KoMmnerenuuun Ne u
Ne HAaHMEHOBaHHe
Bonpocsl k 3auery
n/n pasjaesia
Kon Onpenenenune
1 2 3 4 S
1. OIIK-2 TOTOBHOCTB K 1.1.IIpocnymmBanue 1. AynupoBanue
KOMMYHHKAIUHU B OpUTMHAJIBHBIX TEKCTOB B
YCTHOU U ooweme 800 3nakoB , 10 MUH. 1
MUCHMEHHOH (hopMax BBIIIOJIHEHUE 3aIVIaHUPOBAHHBIX
Ha pyCCKOM U 3aJaHu’
MHOCTPAHHOM SI3bIKax 1.2.0TBeTUTh Ha BONPOCHI K
IUIs peLIeHus 3a1a4 TEKCTY,
npodeccHOHaTBLHON 1.3.CpopmynupoBath
NesITeIbHOCTH; OCHOBHYIO MJICIO TEKCTA;
1.4.0mnpenenutpb, SBISIOTCS JIU
IIPUBEJCHHbIE YTBEPXKICHUS
2. [IK-10 | cnocoduocts JIO)KHBIMU\ BEPHBIMHU.
paspabarsiBarh 2.Jlekcuko-rpaMmmaTnueckue | 2.I'oBopeHue
TEXHOJIOTHYECKYIO cpercTa B
AOKYMCHTAIHIO A4 KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYalUX
TIPOUSBOJICTEA, 2.1 Kakne  rpaMMaTHUECKHE
MOZICpHM3aLHH, CpeACTBa HCIOJB3YIOTCA B
JSKCILTyaTalin KOMMYHHKaTUBHON
TEXHUYECKOT O eSTENbHOCTH?
obeyKnBaHAA 1 2.2 Kakmue JIEKCUYECKHe
PEMOHTa CPC/ICTB CpPEICTBAa  HCIIOJIB3YIOTCA B
MEXaHU3AIUH 1 KOMMYHHKaTUBHON
aBTOMAaTH3AINH eSTETbHOCTH?
TIOZIBEMHO" 2.3.KakoBa muddepentmarms
TPaHCHOPTHBIX, JIEKCUKH o cepam
CTPOUTCIIBHBIX 1 IIPUMEHEHUS (ObrTOBA,
AOPOXKHBIX PabOT. TEPMHUHOJIOTMYECKAs,
oOmeHay4nast)?
2.4 IIpocmoTpeTh

MH(OPMALIMOHHBINA MaTepua 1o
3aJlaHHBIM TEMaM:
2.5.BeiaenuTs XapakTepHbIe
rpammarudeckue GopmMbl U
KJIMIIE, UCIIOJIb3yEMBIE B
TEKCTE, - BBIIEIUTD
TeMaTHYeCKHE JTEKCUUYECKHE
€IMHUIIBIL.
2.6.MoHoornYecKas peys:
-IIOJTOTOBUTH YCTHOE
COOOIIEHUSA O CEMbE,
MIpUPOJE U
JOCTONPUMEYATEIBHOCTAX
Wpkyrckoii obnactu, Poccun u
OJIHOM M3 CTPaH U3y4aeMOro
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SI3BIKA.

2.7.Jlnanoruydeckas peub:
-[IOATOTOBHUTH JIAAJIOT-
paccrpoc 0 cembe, Ipy3biX, O
MyTENISCTBUH; JHaliora-oOMeHa
MHEHUSIMU 00 ydeOHOM
nporiecce, o Oyaymiel padore
10 PO eCcCcHu.

3.1.I'paMmmaruueckue u
JIEKCHYECKHE OCHOBBI IIEPEBO/IA
3.2.Kakue cypdukce u
npeduKChl cyXar A
oOpaszoBaHHs
CYIIECTBUTEIbHBIX,
MpHUJIaraTeabHbIX, I1arojioB?
3.3.3aBucuT J1 IEpPEBO/T
raaronos to be, to have, to do or
(yHKITUY, BBITTOJHIEMOH B
npeIoKeHun?

3.4.KakoBa cTpykTypa
AQHTTUICKOTO MPEJIOKECHUS:
MTOBECTBOBATEIBHOTO,
OTPHUIATENHLHOTO,
BOIIPOCUTEJILHOTO?

3.5.KaKkoBbI MPUHIIHAIIBI
MEepeBO1a KOHCTPYKIIMM C
HeTUYHBIMH (popmMamu
J1arojoB?

3.6.Kakue kiuiie 1 BBOJIHBIE
CJIOBA UCIIOTB3YIOTCS IS
OpraHHU3aIiK TOBECTBOBAHUS Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE?

3.7. IloHnMaHne OCHOBHOTO
COJIepKaHMUsI CTPAHOBETUECKUX,
0O0IIECTBEHHO-TIOTUTHYECKUX U
MyOIUIIUCTUYECKUX TEKCTOB.
3.8.IIpocmoTpoBoe uTeHne
tekcra (2500 n.3 H. 32 10
MUHYT) 06€3 HCIOIb30BaHUS
cinosaps. Ilepenaua
COJIepKaHUs Ha PYCCKOM U
AQHTTTUHCKOM SI3BIKAX.
3.9.Utenwne 1 iepeBoy
(TOTHBIN) TEKCTa CO cIoBapeM
(1200 m.3H. 3a 60 MuH.).
3.10.Anroput™m nepenadu
TEKCTA. IIpounTark TEKCT
(1000 1. 3H. 3a 45 MuH),
nepeaaTb CoJepKaHue,
UCTOJIB3ys (hOpMaT aIropuT™MA.

3.Yrenue
U TIEPEeBO/]I
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4. OnucaHue Moka3zarejiel 1 KpUTepHeB OLEHMBAHUA KOMIETEH N

Ioka3zaresnu Ouenka Kpurepun

3HaTh:

OIIK-2- uHOCTpaHHBIH S3BIK B
00BeMe, HEOOXOIUMOM IS OOIIEHHUS
Ha o0meM 1 mpodeccuoHaTbHOM

o0yyaroImuicss XOpouo yCBOWII
IIPOrpaMMHBIN MaTepHall
IPaMMaTH4YECKUX U JICKCUYECKUX
€IUHULL, JIOTUYECKU BEPHO,

YPOBHE;
apryMEHTHPOBAHO U SICHO BBICTPOMII
[1K-10- mpuHIMnIB pa3padboTKu prym p p
. i YCTHYIO PEUb, CTHJIMCTUYCCKH TOYHO
TEXHOJOTHYECKOH JTOKYMEHTAIIHH, 3a4TEeHO
VMeTh: COCTaBHJI OITMCAHHE U BBHITIOTHHII

COOOIIIEHHE B ITOJIHOM 00BEME,
TTOKa3aJl HaBBIKH BJIAICHHUS
MOHOJIOTHYECKON U JUAIOTIIEeCKOM
pPEYbI0 B COOTBETCTBUHU C HOPMaMHU,
MPUHATHIMHU B Pa3rOBOPHOM MPAKTHKE
Y MIPaKTUKE MEpPeBOa.

OIIK-2- obuarbesi B yCTHOU U
MUCHbMEHHOM (hopMax Ha PYCCKOM U
MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX JJISl pEIIeHUS
3aj1a4 PO ecCUOHATBHOM
NeSITeTbHOCTH;

ITK-10- pa3pabaTbsiBaTh
TEXHOJIOTUYECKYIO TOKYMEHTAILIUIO
JUTSL CPEICTB MEXaHU3aIUH U
aBTOMATH3AIMH O IHEMHO-

TPaHCIIOPTHBIX, CTPOUTEIBHBIX U
JOPOXKHBIX PadoT;

Baagern:

OIIK-2- HaBbIKAMH KOMMYHHMKAIIUH B 00y4aroIuics J0MyCTUI

YCTHOM W MUCbMEHHON opMax Ha 3HAYUTEIIBHBIC HETOYHOCTH IPU
PYCCKOM ¥ MHOCTPAHHOM JIJIsI nepeaade MpociIyuaHHOTO TEKCTa,
peleHus 3aaa4 npodeccuoHanbHON He 3auTeno | TPV BBIMOJHEHUH COOOIIeHUS
JESTSIIbHOCTH. JOMYCTHII TpPaMMaTHYeCKHe U
ITK-10- HaBbIKaMu pabOTHI C CTHJINCTUYECKHE OIIMOKHU, HEBEPHO
TEXHOJOTHYECKON JOKYMEHTaMEn Iepenal OCHOBHYIO UJIEIO

JUTSL IPOU3BOJICTBA, MOJICPHU3AIIHH, MEPEBEJCHHOTO TEKCTA.

SKCILTyaTallu TEXHUYCCKOI'O
00CTyKUBaHUS M PEMOHTA CPEJICTB
MEXaHHu3allu 1 aBTOMaTu3aluu
MIOABEMHO-TPAHCIIOPTHBIX,
CTPOUTCJIIBHBIX U JOPOKHBIX
onepanui.

4. MeToauyeckue MAaTepHAJIbl, ONpeeJsAONe NPOoUeAyPbl OIEHUMBAHUSA 3HAHUIA,
YMEHH, HABBIKOB U ONBITA AeSATEJbHOCTH

Nzydyenne mucrurumHbl «Pa3roBopHas pedb M NEPEeBO» OCHOBBIBACTCS Ha OOYUCHHH
CTYJICHTOB YCTHOW W MHCHhbMEHHOW KOMMYHMKAIIMA HAa AHTJIMHCKOM S3BIKE HA TPAKTUYCCKUX
3aHIATHSIX ¥ CAMOCTOATEIBHON paboTe CTY/IEHTOB.

Pazngen 1- AynupoBanue -oOydaromuecs: TOJDKHBI pa3BUBATh HaBBIKM BOCIPHUSATHS Ha
CIyX W TIOHUMaHHsSI OCHOBHOTO COACPKAHMSI ayTEHTHYHBIX OBITOBBIX, MyOIUIIUCTUIECKHUX,
HayYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K PA3JIMYHBIM THIIAM PEUH.

Paznpen 2 — ToBopeHue -  HampaBi€H Ha pa3BUTHE YCTHOM KOMMYHHUKAIIUH.
[TocnenoBarenbHOE BBHIMOJIHEHHE pa3felia MO3BOJUT O0yYarolIMMCS MPUMEHSTh IOJTY4YE€HHBIE
3HAHUS U HABBIKU B POPECCHOHATHHON MPAKTHYECKOM NEATEeTHhHOCTH B OyIyIIEM.

Paznen 3- UreHnue u nepeBoj - MpelyCMaTPUBAET Pa3BUTHE HABBIKOB UTCHUS M NIEPEBOJIA
OBITOBBIX, MYOJUIIUCTHYECKUX W HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX TEKCTOB M HAIPaBIIEH HAa BBIPAOOTKY
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YMEHHI W3BJICUCHUS HWHOOpPMALUU 1O OIPEACICHHOMY alTOPUTMY W TMOCIEAYIONIETO ee
0000111eHNS B YCTHOW M TUCbMEHHOU (DOpMax, UCIIOIb3Ysl HanboJiee yrmoTpeOUTEIbHBIC KITUIIIE.
[Ipy TOATOTOBKE K 3a4eTy pEKOMEHAyeTcs 0co00oe BHHMAHHE YIEIUTh BOIPOCAM,
MPUBEICHHBIM HUXKE:
1) -;mexcudYecKkue ¥ rpaMMaTHYeCKHE aClieKThl TEKCTOB Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE;
2) -CTHJICBBIE OCOOCHHOCTH JKAQHPOB  MYOJHIIMCTHYECKOW, HAYYHO-TEXHHUYCCKOM
JTUTEPATYPHI;
3) -KJI0YeBbIe BBIPAKCHHUS W O0OPOTHI Ui MEpeIadd COJACPIKAHUSA HAa PYCCKOM HIIH
aHTJIUMCKOM SI3BIKAX;
4) - alropuTM Mepeaadn CoAepIKaHus TEKCTa.

3aKkperieHue BCEX BOMPOCOB, HM3y4aeMbIX HA MPAKTUYCCKUX 3aHATHIX, a TaKXKe
npelHa3HaYeHHBIX JJIs 3a4eTa, TpeOyeT 3HAUUTEIbHOr0 00beMa M KadecTBa CaMOCTOSITENbHOM
paboTel, mOdTOMY €W orBoauWTcs Oombiie uwacoB (17:19). C yderoM 3HAYUMOCTHU
CaMOCTOSITENIbHOM pa0OThl KOHTPOJIbHBIE 3aJaHMsl, JTUTEPaTypa, BOMPOCH! Ui CAMOIPOBEPKH,
TECTBI IPUBOJIATCS B paznenax «lIpakruyeckas padora» u «DOH OIEHOYHBIX CPEICTBY.

Pabora ¢ nureparypoil sBIsSeTCS BaXKHEHUIINM SJIEMEHTOM CaMOCTOSATEIbHOW paboThl U
o0s3arensHOM. [Ipy ’TOM HEOOX0IMMO TIPHUBIICKATH JIOTIOJTHUTEILHBIC HCTOYHUKH 13 MIHTepHeTa
U NEPUOANYECKUX MPOo(decCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX M3nanuil. [Ipeononenue TpyaHocTeit
IpU  BBITIOJHEHUW 3aJaHUN pealu3yeTcsl Ha KOHCYJIbTAIlMM C IMpernojaBaTelieM W Ha
MPAKTUYECKHUX 3aHSATHUSX.

[ToaTomMy mporpammoil TpeaycMaTpUBAETCs MPOBEICHUE ayJAUTOPHBIX 3aHATHH (B
BUJIC TMPAKTHYECKUX 3aHATHI) B COYCTAHHM C BHEAyIUTOpHOW paboroit (B BHIEC
€aMOCTOSITENIbHOM pabOThI).

22



IIpunoxenue 2

AHHOTALIUA
padoyeil nporpaMMbl 1M CIUTIIHHbI
PasroBopHasi peub u nepeBoj

1. Ieanb u 327291 TUCHHILIMHBI

[lenbto M3ydeHUs SIBISIETCA: OBJAJACHHE HEOOXOAMMBIM YPOBHEM KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMIICTCHIIMM Il aKTUBHOTO TPUMEHCHHUs TIPU PEIICHHH 3a7ad  MEXIUYHOCTHOTO,
MEXKYJIBTYPHOTO U TPO(PECCHOHATIEHOTO B3aUMOACHCTBUS.

3anaveil U3y4eHUs SBISETCS: YMEHUE BECTH MOHOJIOTMUYECKYIO M JUAJOTHYECKYIO0 PEb
[0 TeMaM, MPEAYCMOTPEHHBIM MPOTrpaMMON, OBJIaJIEHUE MMCbMEHHOW peublo (AHHOTHPOBAHUE,
pedepupoBaHue, TE3HCHI); MOHMMAaHUE IUAIOTMYCCKOH M MOHOJIOTHUYECKOW peun B cdepe
poeCCHOHAIBHON KOMMYHUKAITUH.

2. CTpyKTypa IMCHHUILIHHBI
2.1. O0miast TpyI0EMKOCTh TUCITUILIMHBI cOCTaBisgeT 36 yacoB, | 3adeTHas eAMHMIIA.
2.2. OCHOBHBIE pa3/ieibl IUCIHUILIUHBL:
1. AynupoBanue
2. I'oBopenue
3. UteHue u nepeBoy
3.Il;ianupyemblie pe3yabTaThbl 00y4eHusi (epevyeHb KOMIeTeHIN )
[Tponecc u3yueHus: AMCUUIIINHBI HANIpaBlieH Ha GOpMHUPOBAHUE CIEAYIOUTUX KOMITETEHITHIA:
OIIK-2- roTOBHOCTh K KOMMYHHUKAIIUH B YCTHOW U MMUCbMEHHOHN (pOpMax Ha pyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JIJISl pelIeHHs 3a/1a4 MPodeCCHOHATBHOM NeSTeNbHOCTH;
[TK-10- ctocoOHOCTH pa3pabaThIiBaTh TEXHOJOTHYCCKYIO JIOKYMEHTAIIHIO JUISI IIPOW3BOJICTBA,

MOACPHU3AINHU, DKCIUTYyaTallul TCXHUYCCKOT'O O6CJ'Iy'}KI/IBaHI/I$I " pECMOHTA CPCACTB MCXaHU3allUN
N aBTOMAaTHU3allu MOABEMHO-TPAHCIIOPTHBIX, CTPOUTEIIBHBIX U TOPOKHBIX pa60T.

4. Bua npomMesKyTO4YHOM aTTecCTAllMM: 3a4eT.
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Hpunaoxenne 3

ITpomoxon 0 0ononeHUAX u UMEHEHUAX 8 padouell npozpamme
na 20__ -20 YueoHwlit 200

1. B pabGouyro nporpamMmmy 1o AUCUUIUIMHE BHOCSTCS CIEAYIONINE JONOTHEHUS:

2. B pabouyto mporpaMmMy Mo JUCHUILIMHE BHOCATCS CIEIYIONINE N3MEHEHUS:

[Tporoxon 3acemanus kadenpsl Ne OT «__ » 20 r.,

3aBenyronmii kKageapoit
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IIpuaoxenne 4

®OHJA ONEHOYHBIX CPEACTB AJId TEKYIIEI'O
KOHTPOJIAA YCOEBAEMOCTHU 1O JUCIUIIJIMHE

1. Onucanue ¢goHIA OLIEHOYHBIX CPEACTB (ACNOPT)

N DJIeMeHT ®OC
KOMIIETEH Pazgen Tema
KOMIMEeTeHIHH
M

OIIK-2 TOTOBHOCTH K AynupoBanne | 1)Bocnpusitue Ha cinyx u | KoHTposbHOE
KOMMYHHKAIINH B MMOHUMAaHUeE OCHOBHOTO 3a/1aHue
YCTHOU U COJIepKaHUS TEeKCTa Ne 1
MMCbMEHHOM (o6ve-mom 800 3HakoB, 10
dbopMax Ha pycCKOM MUH. )
¥ MTHOCTPAHHOM
A3BIKAX JJIs ['oBopeHue 1)JIexcuko- KounTpomasHoe
pelieHus 3aaaq rpaMMaTHYECKHE CPEICTBA 3a/1aHue
npodeCCHOHAILHON B KOMMYHHUKATHBHBIX Ne 2
NESITeNIbHOCTH; CUTYaIUSIX

2) MoHonorudeckas pedb
I1K-10 CIIOCOOHOCTB 3) Aunanoruyeckasi pedb

pa3pabarhIBaTh Yrenue u 1) I'pammaruueckue u
TCXHOJIOTHYCCKYIO IEPEBOJ JIEKCUYECKUE OCHOBBI KonTponsHoe
NOKYMCHTAITNIO 1A nepeBojaa 3aJaHue
IIPOU3BOJICTEA, 2) [lonnmaHne OCHOBHOTO Ne 3
MOJIepHH3aIUH, COLepKAHMS
IKCILTyaTalluu CTPaHOBEIYECKUX,
TEXHUYECKOTO 0OIECTBEHHO-
00CITyKHBAHUS 1 MOJUTUYECKUX U
PEMOHTa CPCACTB MyOTUIIUCTUYECKUX TEKCTOB
MCXaHH3aNH 1 3) Anroputm mepenaun
aBTOMAaTH3aluu COJICpKaHUs TEKCTa
MObEMHO-
TPAHCTIOPTHBIX,
CTPOUTEIILHBIX U
JIOPOKHBIX paboT.
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2.0nucanne nmokasaresiei u KPUTEPUEB ONCHUBAHUSA KOMIIeTeHIIM it

IlokazaTenu Onenka Kpurepun

3HaTh:

OIIK-2- uHOCTpaHHBIN S3BIK B 00y4aroIUICs XOPOIIO YCBOUII
00BeMe, HEOOXOIUMOM JIJIsT OOIIEHHS MpOrpaMMHBIN MaTepuall

Ha 001IeM 1 IPo(heCCUOHATEHOM rpaMMaTHYECKUX U JIGKCHUECKUX
YpPOBHE; €MHUILL, JIOTUYECKU BEPHO,

[TK-10- npuHnumner pa3paboTku apryMEHTHPOBAHO U SICHO BBICTPOUI
TEXHOJOTMYECKON JOKYMEHTAlUH; 3a4TEHO YCTHYIO p€4b, CTUIIMCTUYECKU TOUHO
Ymersb: COCTaBUJI OIMCAHUE U BBITTOIHUII
OIIK-2- oOuiaTecst B yCTHOM U Co00IIIeHre B TIOJTHOM 00BeMe, IoKa3al
MMCbMEHHOU (popMax Ha PyCCKOM U HABBIKYU BJIaJICHUSI MOHOJIOTMUYECKOHN U
WHOCTPAHHOM $SI3bIKaX ISl pEIICHUS JINATIOTUYECKON PEUbI0 B COOTBETCTBHH C
3a/1a4 poeCcCHOHATIBHON HOpMaMHU, MPUHATHIMU B Pa3rOBOPHOMN
JESITEIIbHOCTH; MPaKTUKE U MPAKTUKE TIEPEBO/IA.
[TK-10- pa3pabareiBaTh

TEXHOJIOTHYECKYIO JOKYMEHTAIUIO

ISl CPEJICTB MEXaHU3AIUU U

ABTOMATU3AINH [TOIbEMHO-

TPAHCIIOPTHBIX, CTPOUTEIIBHBIX 1

JIOPOKHBIX paboT;

Baaners:

OIIK-2- HaBbIKaMH KOMMYHHKAIIUH B

YCTHOM U MUChbMEHHOM popMax Ha oOyJaronuiicst JOMyCTUI 3HAUUTETIbHbIC
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM IS HETOYHOCTH TPH TIepeaaue
peteHus 3a1a4 mpodeccuoHalIbHON MPOCIYIIAHHOTO TEKCTa, PU
JeATEIbHOCTH. He 3a4YTEeHO | BBITTOJIHEHUH COOOIIECHHS TOMYCTHII

[1K-10- HaBBIKaMu pabOTHI C
TEXHOJIOTUYECKON JTOKYMEHTalUEH
JUISL IPOU3BOICTBA, MOJEPHU3AINH,
JKCIUTYaTalM TEXHUYECKOTO
00CITy>)KMBaHUS U PEMOHTA CPEJICTB
MeXaHM3alliM U aBTOMaTH3aIuu
MIOABEMHO-TPAHCIIOPTHBIX,
CTPOMUTEIBHBIX U JOPOKHBIX
onepaunui.

rpaMMaTHYE€CKUE U CTUINCTHYECKUE
OImMOKH, HEBEPHO MEpeIall OCHOBHYIO
UJICIO MIEPEBEICHHOTO TEKCTA.

KountpoabHoe 3axanue Nel

1.1. HpOCJ’IyI.HB.ﬁTG TCKCThI U BBIITOJIHUTC 3aJaHHUA K HHUM.

Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007.

A

[Mpocnymare teker Flat or House (Enterprise 1, Text 5, 10 min.), BBIMONHUTE 3aJaHue
MIOCJIE MPOCITYIIMBAHUS — 3aMOJHUTH MPOOETIBI B TaOIHIIE:

A — flat with two rooms
B — big house with a swimming pool
C — farmhouse

0-Eve
1 - Jason
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2 — Shirley D — houseboat

3 —Harry E - cottage in the country
4 — Dianne F — small flat with a big balcony
5 — Paul G — small house in the city centre

H — stone cottage

Keys: 1-G 2-D 3-H 4-B 5-C
B
[Mpocnymars naTepBbio: About the job (Enterprise 2, Text 3, 10 min.), BBINOIHUTE 3aaHue
10cJIe MPOCIYIINBAHUS — BBIOPATh JIy4IINK BapUaHT OTBETA JUIsl YHKTOB 1 —5.:

0 — When he was a child, he wanted to be a
A — football player
B - chef
C — lawyer

1 —The best thing about his job is that
A — he tries new things all the time
B — he’s going what he loves
C — he never cooks at home

2 - The worst thing about his job is
A — working late at night
B — the long hours
C — having to work at weekends

3 — His most important rule is
A — kitchen hygiene
B — hot food must be hot
C — service should be fast

4 — What food does he most like eating?
A — Asian
B — Indian
C — French
5 —To be a good chef, the most important thing is to be
A — patient
B — hardworking
C — imaginative

Keys: 1-B 2-C 3-A 4-B
C

[Mpocnymare Geceny o reme Newton’s life (Enterprise 3, Exit Text , 10 min.), BBIIOJIHUTE
3aJ[aHKe TI0CIe TIPOCIYITHBAHKS — BBIOPATh JYYIINI BAPHAHT OTBETA Ha BOIPOCH! 1 — 5.

0 — What does speaker say about Einstein?
A — He worked with Newton.
B — Newton improved his theories.
C — He lived more than 250 years before Newton.

1 — Newton was born in
A — 1462
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B —-1624
C-1642

2 —When he first went to university, Newton studied
A - Law.
B — Mathematics.
C — Science.

3 — The speaker says that Newton’s most famous discovery had to do with
A — light.
B — mechanics.
C — gravity.

4 — Newton started thinking about gravity when he saw
A —an apple falls off the tree.
B - a tree falling over.
C — the moon moving through the sky.

5 — Newton died in
A — Woolsthrope.
B — Cambridge.
C - London.

Keys: 1-C 2-A 3-B 4-B 5-C
D
[Mpocnymare G6eceny mo teme Travel Dover - Calais (Enterprise 4, Text 6 , 10 min.),
BBITIOJIHUTE 3aJaHUC TI0CJIC MNPOCIYyHIMBAHUA — BBI6paTI> J'Iy‘{I_HI/Iﬁ BApHUAHT OTBC€Ta Ha
BoOTIpocH 1 — 6.

Dover — Calais every 1)... , takes around 1.5 hours (from Dover: 8-15 am — from Calais: 4-
00 pm)

Flights
Cheapest around 2) $... — but need to book SOON!!!
From Gatwick ( 3) ... flights) and Heathrow ( scheduled flights)

Trains:

4) ... via Channel Tunnel

Every half hour (5-15 am - 7-40 pm)
Takes around 5) ... hours

Stations:
Paris: Gare du Nord
London: 6) ...

Price not very different from plane
Keys: 1-four hours 2-ninety 3-charter 4-Eurostar 5-tree 6-Waterloo

E
Verginia Evans, Jenny Dooley.Enterprise. Listening Tests. - EU: express Publishing, 2007 / -

[Mpocnymare Texkct New Students (Enterprise 1, 10 min.), BBINOJHUTE 3aJaHHE IIOCIIE
NPOCITYIINBAHUS — 3aII0JIHUTH TPOOEIBI B TA0IHLIE:
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Student 1:

Name: Celline 0) Poulain
Nationality: French

Age: 25

Job: 1) ...

Student 2:

Name: Manual Garcia
Nationality: 2) ...

Age: 32

Job: Engineer
Student 3:

Name: Eva3) ...
Nationality: Finish

Age: 4) ...

Job: 5) ...

Keys: 1-doctor 2-maxican 3-Lipponen 4-25 5-artist
KonTpoabHoe 3ananue Ne2

2.1.

a) OrtpearupyiiTe Ha BOIPOCHI, BEIOPaB HYKHYIO PEIUIHKY:
That 's all right. You needn t apologise.

Never mind. You are not to blame.
Forget it. It's my fault.
Not at all. No trouble at all.

1. Excuse my back. 2. Excuse my troubling you. 3. Excuse my being late. 4. Apologise to Henry
for me. 5. I'm afraid I'm taking up too much of your time. 6. Excuse my disturbing you.

b) IlepeBenurte npemsiOKEHHUS:
1.IIpoctuTte, uTo 5 Gecrnokoro Bac. - Bee B mopsnke. 3a0ynpte 00 aToM. 2.I1pocTute, s 3actaBui
Bac k4aTh. - Huuero. 3. Bam HeT HEOOXOAUMOCTH U3BHUHATLCSI. DTO MOs BuHA. 4. I3BUHUTE, UTO
s CHIKY K BaM criMHOM. -Huuero, noxanyiicra. 5. [Ipocture 3a 6ecniokoiictBo. - [Tomunyiite,
KaKoe 3TO OecToKOHCTBO!

C)lIpuBeanTe peraInKu, Ha KOTOPbIE MOKHO MPOpearupoBaTh CICAYIOMUMHA (Ppazamu:
1. Tell her she has my sympathies. 2. You'll get over it. 3. Good for you. 4. Cheer up! 5. |
sympathize with you. 6. Pull yourself together. 7. Things happen. 8. Don't get discouraged.

d) Beipasute Hecoracue, UCIONb3ys ClI0Ba B ckoOkax. Haunwute ¢ Beipaxkenus: On the
contrary:

1. It's very difficult, (easy) 2. The boy is clever, (stupid) 3. It's quite clear, (not clear at all) 4. The
post office is very far. (quite near) 5. It'll be impossible, (quite possible)

e)Bripasute cornacue\ Hecornmacue. Mcmoms3syiire: Right you are, | (don't) (quite) agree
with you, I don't think so:
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1.We can't turn the clock back.2. We have to know a foreign language if we wantto know
what people who use it mean or think.3. The best way to learn to swim is to plunge into the
water. 4. It is necessary for a diplomat to know foreign language. 5. It is easier to speak a
foreign language than to understand it.

f) O6oapuTe cobeceiHrKa, BHIOPAB MOAXOIAIIYIO PEIUTUKY-PEaKIUIO:
Don't worry. Let's hope for the best. Don't get upset about it. Everything will be all right.
Take it easy. Things happen. Don't get discouraged.

1. It's hard to believe she didn't keep her promise. It's unlike her. 2. Only think that the boy's
been deceiving us all the time and we didn't even suspect it. | don't like the way he's treating his
colleagues. 4. I'm afraid she'll do everything in the wrong way. 5. I've been told they haven't
put me on the waiting list. 6. | didn't mean to hurt her but it looks like I'll have to. 7. I'mso
worried about my daughter's health. 8. The child's getting so stubborn. 9. The information |
gave him is all wrong. I'm afraid I'll get him into trouble. 10. Things are going from bad to
worse. | really don't know what to do.
2.2. a) HpO‘II/ITaTB H IISCPCBCCTU BOIIPOCHI, OTBECTUTH HA HUX; HAa OCHOBaHUHA BOIIPOCOB COCTAaBHUTH
coobmenus o Temam: About myself and my family, My studying, My native place, Geography
and Political system of my country (Great Britain, the USA), Outstanding people.
1. What is your first name? What is your surname?
. How old are you? —
. Where were you born? / What is your native place? —
. What is your date of birth?-
. Where do you live? / What is your home place?- | live in Bratsk/ My native place is Bratsk
. What is your address? —Have you got a telephone? What is your phone number?
. Is your family large or small? / How many of you are there in your family?
. Have you got sister(s)/brother(s)? / Is she/he elder or younger than you? —
. What are your parents?
10. Who are you like (in character)? Who do you look like?
11. Have you got a flat (a house)? Have you got a room of your own?
12. Can you describe it? —
13. What are your household duties?
14. Do you plan your day beforehand?
15. How do you usually spend the evenings? How do you usually spend your weekends? -
16. Are you fond of having friend in?
17. Are you a stay-at-home or do you like to go out?
18. Do you prefer to have parties or to go to the parties? —
19. Have you got a friend (friends)?
20. Who is your best friend?
21. Do you often spend free time together?
22. How long have you been friends? —
23. Do you have much in common or are you different?
24. What qualities do you most admire in your friend?
25. Is there something annoying you in him/her?
26. Is your friend easy to get along with?
27. Do you know your zodiac sign?
28. What are the good and bad characteristics associated with your attitude to astrology?
29. When did you leave school? What kind of school was it?
30. What subjects were you good/bad at?
31. What was/were your favorite subjects at school?
32. What out-of-class activities did you take part in?

OoOoO~NOoO o wiN
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33. When did you begin studying English? —

34. How long have you been studying English?

35. Do you remember, how many letters there are in the English alphabet?

36. Is English grammar/pronunciation easy or difficult for studying?

37. Did you (would you like to) learn any other languages?

38. How long does it take to learn to speak a foreign language, in your opinion?

39. What language is spoken in France? (Germany, Italy, Spain, Holland, China, Switzerland,

Brazil.)

40.1s it important to know foreign language?

41. English is said to be an international language, is it? Why?

43. Did you read any books/magazines, newspapers in English?

44. Are you a student now? What year are you a student?

45. What University do you study?

46. What faculty do you study? What is your future specialty?

47. What general subjects do you study?

48. What subjects are connected with your future specialty?

49. How many years does the course of studying last?

50. How many times a year do you have holidays?

51. How long does every semester last?

52. Do you get a grant? Do you pay for studying?

53. What river is Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London, Washington)situated

on?-54.What century does the history of Bratsk (London, Washington, Moscow) go back? —

55. What are the industrial enterprises of our town? What kind of products do they produce?

56. What places of interest in Bratsk (Moscow, St — Petersburg, New — York, London) do you

know?

57. Do the Bratsk inhabitants have any opportunities to rest?

58. Where can they spend their leisure time?

59. What kinds of sport are popular in Bratsk?

60. What sport do you go in for?

61. What is the official name of our country? Where is it situated?

62. What seas and oceans is it washed by?

63. What countries does it border on?

64. What is the name of our Parliament (of Great Britain, of the USA)?

65. How many chambers does our Parliament consist of (of Great Britain, of the USA)? What are
they?

66. What is the legislative body of our country (of Great Britain, of the USA)? What is the
executive branch (Judicial branch) represented by in our country (in Great Britain, in the USA)?

67. Who is at the head in our country (in Great Britain, in the USA)?

68. Do you know outstanding persons of our country (of Great Britain, of the USA)? What spheres
of life are they engaged? What are they?

2.3 a) mepeBeAMTE JaHHBIC CUTYyallMd HA AHTJIMHACKHUN SI3BIK, COCTABbTE IUAJIOTH, paboTas B
napax:

1- I'nme BoI xuBeTe? — B 1ieHTpe ropoaa. — to ganeko otrctona? — Hert, 3To coBcem Omu3ko. S
X0Ky B MHCTUTYT TIEIIKOM B JIF0OyI0 (IN any) moroxy, HO BYepa s moexai A0MOi Ha aBTo0yce,
MOTOMY YTO y MEHS OBLJIO Majo BPEMEHH.
2-Yto BBl 00BIYHO jenaeTe mo Beuepam? Yto BeI Aenanu Buepa BedepoM? Kakue mepenauu Bbl
00bIYHO cMoTpHuTe 0 TeneBu3zopy? Kakyro mepemady Bbl cMoTpenu no3aBuepa? Kak gacto Bb
xogute B Tearp? Korma Bbl mocnennuii pa3 Obutn B Teatpe? Korma Bbl mocneaHuid pa3 ObLIM B
KHHO?
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0)IIpounTaiite u nepeBeauTe AUAIOTH (TenedOHHBIE), BOCIIPOU3BEIUTE UX, paboTas B mapax

1.
A: Hello
B: May I speak to Mr Stock, please?
A: Speaking.
B: Good morning, Mr Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr Surikov
2.
A: Hello.
B: Could I speak to Mr Ivanov?
A: Who's calling, please?
B: This is Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you through.
B: lvanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. Good morning.
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
A: Sorry. The line is engaged. Can you hold on?
B: All right. Thank you.
4.
A Five-seven-three; one-nine-oh-four.
B: Good evening. Can | speak to Mr Jones, please?
A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line
B: All right.
A: Sorry to have kept you waiting.
B: Thank you.

5.
A: Hello
B: Hello. David Black speaking. May | have a word with Mr Ivanov?
A: T’ll see if he is in. I’'m afraid Mr lvanov is out at the moment.
B: Could you take a message?
A: Yes, of course.

B) JIONOJIHUTE Ppa3bl HOIXOAAMIMMH KOHCTPYKIUSAMU:

1.
A: Hello
B:...?
A: Speaking.
B: ..., Mr .Stock. This is Surikov calling.
A: Good morning, Mr ... .

AL
B: Could I speak to Mr Ivanov?
A: ..., please?
B: ... Brown from the Foreign Office.
A: Thank you. I'm putting you ... .
I: Ivanov speaking.
3.
A: Russian Embassy. ... .
B: Good morning. Could you put me through to Mr Sokolov?
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A: Sorry. The line is engaged. ... ?
B: All right. Thank you.

A: Five-seven-three; one-nine-oh-four.
B: Good evening. ... to Mr Jones, please?
A: Sorry. Mr Jones is on the other line. I'm putting mr Jones on the line

B:....
A: Sorry ... you waiting.
B: Thank you.
5.
A: Hello

B: Hello. David Black speaking. May ... with Mr lvanov?
A: I'll see if he is in. I’m afraid ... at the moment.
B: ... you take a message?
A: Yes, of ...
At the institute

') IpOYUTAITE AUAJIOT, IEpeBeANTE, 00paTUTEe BHUMAHUE HA TJarojbHbIe BpEMEHA B AHAJIOTe

Vera:  -Hello, Mike! What are you doing here?

Mike:  -Hello, Vera! | am reading for my mathematics exam.

V. -But you group has passed it already, hasn’t it?

M.: -Yes, it has, but I was absent at this time. So I'll take this exam tomorrow.

V. -Is it difficult for you to take this exam?

M.: -No, it is not. | have finished a specialized mathematical school where mathematics

was studied more thoroughly (tiarensro) than at other schools. Besides, | have taken part in a
mathematics contest of our city.

-Really? Have you? When was it?

-1t was last year.

-Were you the first at this contest?

-No, I was the second. The first one was the boy from one of the Novosibirsk
mathematical schools.

- Have you ever been to Novosibirsk?

-Yes, | have been there this year with a group of students of our faculty.

-What have you seen there?

-Oh, I have seen a lot. But now I have no time to tell you about it. Well, Vera, what
are you doing here? Are you reading for you exams too?
V.. -No, I am not. I’ve passed all my exams with good marks this term and so my holidays
have already started. I’'m waiting for my friend here. Good luck, Mike.

£<=< T<LES

I[) BCIIOMHHUTEC JUAJIOT, 3aIllOJTHUTC (I)pa31>1 Auajiora, BOCIIpOU3BCAUTE €ro B I1apax.

Vera: -Hello, Mike! What are you ... here?

Mike: -..., Vera! | am reading for my mathematics exam.

V. -But you group has passed it already, ... it?

M.: -Yes, it has, but I was absent at this time. So I’ll ... this exam tomorrow.

V. -Is it ... you to take this exam?

M.: -No, .... I have finished a specialized mathematical school where mathematics was

studied more thoroughly (Tmmarensno) than at other schools. Besides, | have taken part
in a mathematics contest of our city.
-...?7 Have you? When was it?

<
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M -It ... last year.
V. -Were you the first at this contest?
M.: -No, I was the second. ... was the boy from one of the Novosibirsk mathematical schools.
V.. - Have you ... been to Novosibirsk?
M.: -Yes, | ... there this year with a group of students of our faculty.
V. -What have you seen there?
M -Oh, I have seen a lot. But now I have no time to tell you about it. Well, Vera, what are
you doing here? ... you reading for your exams too?

V. -No, I am not. I’ve passed all my exams with good marks this term and so my holidays

ave already started. I’m waiting for my friend here. ..., Mike.

KonTposabHoe 3ananue Ne3

3.1. a) HpO‘IHTEIfITC U NIEpCBCAUTE CIICAYIOIIUEC COCTAaBHLBIC CJIOBA!:

Broadband; clockwork; railroad; gunpowder; tramway; waterway; pipeline; railway; highway;
airway; airplane; skateboard; low-pollution; air-resistance; troubleshooter; broadcast; dial-up;

gateway; network; telnet; workstation

0) IlpouuTaiiTe W TepeBeAWTE CIEAYIOIIME CIIOBAa, oOpalias BHUMAaHHE Ha IpaBHIIA
00pa3oBaHus JAHHBIX CJIOB:

transceiver acknowledgement application connectionless
driver knowbot multicast multimedia
multiplexing repeater selector catenet
Ethernet Internet modem netiquette
netizen broadcasting subnetwork carcinotron
cryotron plasmatron as-cast as-controlled
as-welded streamwise slantwise inductance
divergence composition activation treatment
filament programming amplifier low-noise
turbogenerator gasometer radio-transmitter video-gain
superpower single-needle voltage navigation

B) HAWUTE B KAKJIOM PSIY aHTJIUHACKUN YKBUBAJIICHT CJIOBY, TIEPEBO KOTOPOTO JIaH B Hadaje

psizia, ONUPasiCh HAa COCTaB CIIOB.

~No ok~ WN -

. Iocesienne a) settle, b) settlement, c) settler, d) settles
. HezaBucumocts a) dependence, b) independent, c) depend, d) independence
. 3manme a) builder, b) builds, c) building, d) build
. PecraBpamus a) restoration, b) restorative, c) restore, d) restores

. CopeiicTByromuii a) promote, b) promoting. ¢) promotion, d) promotes
. 3ameHenHblIii a) replacement, b) place, c) replace, d) replaced
. 3Hauenne a) mean, b) meaning, ¢) meant. d) means




8. Menaenno a) slower, b) slowly, c) slow, d) slowest
9. Jleruuk a) flyer, b) fly. c) flight, d) flying
10. Mournbrii a) power, b) powerless. ¢) powerful, d) proper

2.1 TloBropute ynoTtpebiieHne HETMYHBIX (OPM II1arojia v MpaBuiia MepeBoia uX Ha
PYCCKHUU A3bIK. BBINOTHUTE IEPEBO PEATIOKEHUM, COIEPHKALIUX TAKUE KOHCTPYKLIMU:

a) —Infinitive

1. For me to ask would be a treason, and for me to be told would be a treason.
2. The parish is not likely to quarrel with him for the right to keep the child.
3. The manuscript is believed to have been written in the 15 century.

4. They wanted them to take part in the competition

5.Nobody can make him believe that all these stories are true.

b) —Participle

1. While obtaining new materials the mechanical engineering gets new prospects.
2.When modeling process it is important to consider all the facts.

3.The military camp founded by Romans developed into a port.

4. There having been many people in the concert hall, we couldn’t enter it.

5.Many men preceded Newton in the field of mechanics, perhaps the most outstanding being
Galileo.

c¢)-Gerund

| really thank you heartily for taking all this trouble.

Her thoughts were interrupted at last by her door opening.
Perhaps you would not mind Richard’s coming in?

The only remedy for such a headache as mine is going to bed.
Waiting for the Professor was a laws excuse for doing nothing.

g s

3.3. [loHnMaHKe OCHOBHOTO COACPIKAHUSA CTPAHOBCAUYCCKUX, O6IJ_I€CTBCHHO'HOJ'II/ITI/ILIGCKI/IX n
Hy6J'II/IIII/ICTI/I‘-ICCKI/IX TCKCTOB

Texker Nel
3ananuel. [IpounTaiite u nepeBeaute Teker: Modern Engineering

The history of the concept of «engineering» stems from the earliest times when humans
began to make clever inventions, such as the pulley, lever, or wheel, etc. The exact etymology of
the word engineer, however, is a person occupationally connected with the study, design, and
implementation of engines. Hence, an engineer, essentially, is someone who makes useful or
practical inventions.

The first electrical engineer is considered to be William Gilbert, with his 1600
publication of De Magnete, who was the originator of the term «electricity». The first steam
engine was built in 1698 by mechanical engineer Thomas Savery.

With the rise of engineering as a profession in the nineteenth century the term became
more narrowly applied to fields in which mathematics and science were applied to these ends.
Similarly, in addition to military and civil engineering the fields then known as the mechanic arts

35



became incorporated into engineering. The first PhD in engineering (technically, applied science
and engineering) awarded in the United States went to William Gibbs at Yale University in
1863; it was also the second PhD awarded in science in the U.S.

Now engineering science is among the world’s top undergraduate engineering
programmes. Its mission is to prepare the students for careers at the forefront of research,
teaching, design and professional practice in applied science and engineering, or for careers in
other professions to which they can bring their superior knowledge of applied science and
engineering to bear.

Modern Engineering includes technology, but is also concerned with development and
understanding of technological systems and the products. It is also concerned with non-
technological approaches. Technical engineering is the activity of transforming and transporting
(1) of materials and forces of nature and (2) of energy and information, which are technical
measures of utility. This statement excludes reference to value and method. To complete the
understanding of modern engineering, one should identify its values, its societal and
environmental objectives and its tools. Scientific methods of engineering are applied in several
fields not connected directly to manufacture and construction. Modern engineering is
characterized by the broad application of what is known as systems engineering principles.

A related field of engineering, human-factors engineering, also known as ergonomics,
received wide attention in the late 1970s and the '80s when the safety of nuclear reactors was
questioned following serious accidents that were caused by operator errors, design failures, and
malfunctioning equipment. Human-factors engineering seeks to establish criteria for the
efficient, human-centered design of, among other things, the large, complicated control panels
that monitor and govern nuclear reactor operations. Engineering is the design, analysis, and/or
construction of works for practical purposes. One who practices engineering is called an
engineer.

The broad discipline of engineering encompasses a range of specialized subdisciplines
that focus on the issues associated with developing a specific kind of product, or using a specific
type of technology. The crucial and unique task of the engineer is to identify, understand, and
interpret the constraints on a design in order to produce a successful result. It is usually not
enough to build a technically successful product; it must also meet further requirements.
Constraints may include available resources, physical, imaginative or technical limitations,
flexibility for future modifications and additions, and other factors, such as requirements for
cost, safety, marketability, and serviceability. Engineers use their knowledge of science,
mathematics, and appropriate experience to find suitable solutions to a problem. Engineers
typically attempt to predict how well their designs will perform to their specifications prior to
full-scale production.

As with all modern scientific and technological endeavors, computers and software play
an increasingly important role.Computers are increasingly used for solving complex problems as
well as for handling, storing, and generating the enormous volume of data modern engineers
must work with.

3ananue?2. IlpocMoTpuTe TEKCT emie pa3
a) HaliIUTE B TEKCTE aHIJIMNCKNE 3HAYEHMSI CIEAYIOUINX CIOB U CIIOBOCOUYETAHUMN:

MH)XXCHEpHAs HayKa IIPUKJIAIHbIE HAYKH
KPUTEPUHU MOJIE3HOCTH WHXEHEPHBIE TPUHIIMIIBI
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TEXHOJIOTHUS COOTBETCTBHUE, TOYHOCTh
XapaKTEePU3yeTCst peLIeHHE CI0XKHBIX PobIeM
IIPUHATHE PEILICHUI

B) OOCyIuTE YTBEp)KIEHUS, NPUBEIACHHBIC HMKE, CKaXuTe, uTo Bbl aymaere o HUX U
CIIPOCHTE BAIIEr0 JIpyra corjaceH\He coryiaceH Jju oH ¢ Bamu. ®pasbl u3 Tabmuier nomoryt Bam
BBICTPOUTD UAJIOT.

Agreeing (Coznacue) Disagreeing politely(Hecozanacue)
| agree with you. Yes, but don’t you think...?
Yes, that is what | think too. True, but I think...
You are right! I see what you mean, but...

1. Engineering science is among the world’s top undergraduate engineering programmes.

2. Its mission is to prepare the students only for careers at the forefront of research,
teaching, design and professional practice in applied science and engineering.

3. Modern engineering is concerned with development and understanding of
technological systems and products.

4. To complete the understanding of modern engineering, one should identify its values,
its societal and environmental objectives and its tools.

5. Scientific methods of engineering are applied in several fields connected to
manufacture and construction.

6. The systems approach is a methodology of decision-making in design, operation or
construction.

7. Human-factors engineering seeks to establish criteria for the efficient, human-centered
design of the large, complicated control panels that monitor and govern nuclear reactor
operations.

8. Among various recent trends in the engineering profession, licensing and
computerization are the most widespread.

Texer Ne2
STRENGTH OF MATERIALS

3az[aHHel. HpOCMOTpI/ITe TEKCT U Haﬁl{HTe OTBCTBI HA CIICAYIOIINUEC BOIIPOCHI.
1.Why is the science of materials strength so important? 2.What are the achieve-
ments of chemists and metallurgists in the production of new materials? 3. Why is the
problem of earthquake forecasting so important for our country?

3amanue 2. [lepeBenuTe TeKCT, oOpaiias BHUMaHWE HAa HOBBIE CIIOBa M OECCOIO3HBIE
MPUAATOYHBIE MPETIOKEHHUS.

1. The great Galileo is considered the father the science of materials strength, one of
the basic engineering disciplines.

But before it could produce mechanisms capable of withstanding cosmic cold and
vacuum, the strains and stresses of take off and return to the Earth, the science materials
had to cover a long and difficult path. Its progress accelerated markedly in the 19™ century,
when people began to lay thousands of miles of railway tracks, erect bridges and dig tunnels,
build ocean-going ships and complex machines, dig into the earth in search of minerals.
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2. In most cases our predecessors managed cope with their tasks. Many structu-res
they built centuries ago have not only survived to our day, but remain in use.

Of course, there were also errors and tragedies when buildings fell in, machines
broke down or bridges collapsed. At one time it even became a matter of professional
ethics for the designer of the bridge to stand under it during the first trial run of heavy-
loaded wagons.

Yet more often the cause of mishaps was not any lack of knowledge on the part of
experts. The problems of strength of materials are hidden deep in the mysteries of atomic
and molecular structure. It was only at the beginning of this century that research began in
the physics of strength. This was none too early: mankind was entering the age of electricity,
electronics, aviation, automobiles, and physics and in any other fields that characterize the
world we know today.

3. was nag an age of high speeds, pressures, and temperatures which could generated
withstood only wilt the help of new and hitherto unknown materials.

In the 1920s the top speed of an airplane was not more than 200 kilometres per hour,
the load per square metre of the wing area was about 50 kilograms. The main
construction material was wood. In our day, the speed of aircraft, even passenger planes, is
approaching 3,000 kilometres per hour loads may be as high as 600 kilograms per square
metre of wing. The turbine that drives such an aircraft is not only a miracle of design, it is
also a miracle of materials strength. Its blades, for example, rotate at a tremendous speed
and at the temperature greater than 1,000 Centigrade. The given examples are sufficient to
indicate the complexity of materials studies today and the extent to which progress in the
near or more distant future depend on them. The problems confront experts all over the world,
as well as in our country.

4. Of tremendous importance is creation of new materials. The chemists engaged in
polymer research have produced the world's best synthetic rubbers. The tyres made of the
country’s synthetic rubbers can cover distances several times exceeding the distance from the
Earth to the Moon.

The metallurgists studying a new class of aluminum alloys have produced a very
durable alloy which is being wused in aircraft and rocket engineering. The alloy helps
reduce the weight of apparatus substantially, thereby effecting a considerable saving of
materials.

5. Today everybody has to be in the know concerning new ideas and accomplishments
in their field. They are of interest to science from the point of design, possibilities of
modeling, including computer modeling they achieve flawless design and construction.
When flaws do occur they are a consequence of gaps in theoretical knowledge or stress and
strain unprovided in the original design and construction. An example of the latter is
earthquake. This isa problem of immediate concern for us: we have many seismic localities we
live in, build factories and houses, subways and nuclear power plants. Our country is
planning work on earthquake forecasting.
At present many research establishments are engaged in these complex geological, geo-
physical and engineering problems. Their experiences, methods and discoveries are used in
many countries. Of course, it is nothing but a list of a few results of the scientists’ work.

6. But what about problems? What does the 21% century require of us? Firstly,
theoretical works based on a thorough understanding of the destruction of material as a
process. A new discipline is being created. Called "the mechanics of destruction” it will
enable us to design machines, structures and mechanisms that function reliably. Further
development of the very old science of materials strength will ultimately result in delicate
bridges light airy small but powerful machines and airplanes capable of carrying huge loads.
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3ananue 3. OTBETbTE HA BOIIPOCHI K TEKCTY

I. What made the science of materials strength progress most rapidly in the 19th
century? (1) 2. What were the results of the errors the builders made because of the lack
of knowledge materials strength(2) 3. What helped to solve the problems of materials
strength at the beginning of the 20th century? (2) 4. What was the main construction
material at the beginning of our century? (3) 5. What increased the requirements to the
strength of materials in our day? Give examples(3) 6. What new important materials
have chemists and metal lurgists created? (4) 7. What helps eliminate mistakes in de- sign and
construction today? (5) 8. What are the reasons of errors which still occur in design and
construction? (5) 9. What problems are our research institutes solving concerning seismic ( 6)
10. New discipline is being created and why is it necessary? (6)

3ananue 4. IIpoutute cienyromme UHTEpHALMOHAIBHBIE CIOBA U JAalTE BCE PYCCKHE
HKBHUBAJICHTHI ITUX CJIOB, TJI€ 3TO BO3MOKHO:

cosmic, vacuum, mineral, tragedy, professional, wagon, expert, molecular, electricity,
physics, airplane, kilometre, kilogram, synthetic, metallurgist, class, aluminum, rocket, idea,
theoretical, original, seismic, geological geophysical, mechanism.

3aﬂaHI/Ie 5. BemmonHure JAAaHHBIC HUKEC 3aJlaHUs K TCKCTY.

1. Prove or disprove the author's statement «In most cases our predecessors managed to
cope with their tasks»

2. Discuss the author's statement: Mankind was entering an age of high speeds,
pressures, and temperatures which could be generated and withstood with the help of new and
hitherto unknown materials."”

3. What does the author want to underline saying that tyres made of the synthetic
rubbers could cover distances several times exceeding the distance from the Earth to the Moon?

4. Discuss the author's statements: Today everybody has to be in the know concerning
new ideas and in fie do occur they are a consequence of gaps in theo-retical knowledge or stress
and strain unprovided for in the original design and construction.”

3amanue 6. [lepeBequte cremyronme CIOBOCOUCTAHUS:

destruction of materials; to be alike in colour; to be unable to approach nearer, to bring to
destruction; to be of considerable dimensions; to approach the town; to exceed in strength; to
exceed in height; to a great extent; fatigue limit; to hide treasure; better than hitherto achieved;
the immcdiate future; the immediate ai m; immediate contact; the latter half of the year; in the
same locality; the marked pages, a marked strain pure white; pure air; search for lost thing,
without strain, to strain one's eyes; satisfactory results; a satisfactory of experiment; thorough
investigation; a direct ratio; in the ratio of to six; tremendous success; trial of strength; the
ultimate load; the ultimate decision; to overcome difficulties; substantial argument; substantial
improvement; the stress limit violent shock.

3ananue /. HaszoBute ciioBa, OT KOTOpPBIX OOpa3oBaHbl CIEAYIOUIHME MPOU3BOJHBIE
CJIOBA, U MCPCBCAUTEC UX:
markedly, rotation, tremendously, confrontation, substantially, immediately, locality,
engagement,  thoroughly, destruction, ultimately, purely, resistance substitution,
displacement, complexity.
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Texer Ne3
BRITISH ECONOMY

3a,I[aHI/I€1. HepeBeI{I/ITC TCKCT, 06pau1a${ BHUMAaHHEC Ha BBIACJICHHBIC B TCKCTC CJIOBA.

Britain lives by manufacture and trade. For every person employed in  agriculture
eleven people are employed in mining, manufacturing and building. The United Kingdom
Is one of the world's largest exporters of manufactured goods per head of population.

Apart from coal and iron ore Britain has very few natural resources and mostly depends
on imports. Its agriculture provided only half the food it needs. The other half and most of the
raw materials for its industries such as oil and various metals (copper, zinc, uranium ore and
others) have to be imported. Britain also has to import timber, cotton, fruit and farm products.

Britain used to be richly forested, but most of the forests were cut down to make more
room for cultivation. The greater part of land is used for cattle and sheep breeding and pig
raising. Among the crops grown on the farms are wheat, barley and oats. The fields are
mainly in the eastern part of the country. Most of the farms are small (one third of them is less
than one hundred acres'). Farms tend to be bigger where the soil is less fertile.

In the past century Britain secured a leading position in the world as manufacturer,
merchant and banker. After World War | the world demand for the products of Britain's
traditional industries — textiles, coal and machinery — fell off, and Britain began expanding
trade in new engineering products and electrical goods.

The crisis of 1929—1933 brought about mass unemployment, which reached its peak
in 1932.Britain's share in the world industrial output decreased. After the crisis,
production and employment increased following some revival in world trade and as a result of
the extensive armaments program.

During World War Il Britain's economy was fully employed in the war effort. Massed
raids of German planes on British industrial centres caused considerable damage to Britain's
industry. World War Il brought about a further weakening of Britain's might. Great Britain is no
longer the leading imperialist power it used to be. It has lost its colonies which used to supply it
with cheap raw materials.

Britain produces high quality expensive goods, which has always been characteristic of its
industry. A shortage of raw materials, as well "as the high cost of production makes it
unprofitable for British industry to produce semi-finished goods or cheap articles. Britain
mostly produces articles requiring skilled labour, such as precision instruments,
electronic equipment, chemicals and high quality consumer goods. Britain produces and
exports cotton and woollen goods, leather goods, and articles made of various kinds of
synthetic materials.

The original basis of British industry was coal-mining, and the early factories grew up not far

from the main mining areas. Glasgow and Newecastle became great centres of engineering
and shipbuilding. Lancashire produced cotton goods and Yorkshire produced woollens, with
Sheffield concentrating on iron and steel. Birmingham developed light engineering. There
appeared a tendency for industry and population to move to the south, particularly to the
London area. (Britain's industry is now widely dispersed.) Great progress was made in the
development of new industries, such as the aircraft, automobile, electronic industries and
others. A number of atomic power reactors were made. Great emphasis was laid on the
development of the war industry. acre=axp (= 0,4 cexmapa)

3ananne2.OTBEThTE HAa BOMPOCHI, POIIUTHPOBAB TEKCT:

1. What natural resources is Great Britain rich in?
2. What raw materials does Great Britain import?
3. What does Great Britain export?
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4. What did the crisis of 1929 — 1933 bring about?
5. What is the characteristic feature of Britain's industry?
6. Why is it unprofitable for Great Britain to produce semifinished goods or cheap articles?
7. What are the main articles produced by British industry?
8. What are the main industrial centres of Great Britain?
9. What are Britain's main industries?
10. What can you say about Britain's agriculture?

3ananue3.3akoHunTe Ppasbl, BHIOPAB HYKHbIE CIIOBOCOUETAHMSL:

A. 1. Great Britain is rich in ... (oil; gold; copper; silver; iron ore; zinc; coal).
2. Great Britain has to import ... (coal; agricultural products; electrical goods; chemicals;
electronic equipment; oil; various metals; products; cotton; timber; tobacco; wheat;
fruit).

3.When the world demand for the products of Britain's main industries ... ( textiles, coal and
machinery ) decreased, it began seeking compensation in new engineering products, such as
... (cars; atomic power reactors; electrical goods; electronic equipment).

4. 1t is characteristic of Britain's industry to produce ... (semi-finished goods; cheap
articles; raw materials; high quality expensive goods; articles requiring skilled
labour; precision instruments; electronic equipment).

5.The main products of Britain's industry are ... ( high quality consumer goods; electro-nic
equipment; chemicals; textiles; ready-made clothing; manufactured goods; petrol).
6.A great number of new industries were added to the traditional ones such as... (the
aircraft industry; the textile industry; the electronic industry; the shipbuilding
industry; the automobile industry; mining; engineering).

3aI[aHI/Ie 4. 3a)1a17ITe BOIIPOCHI, OTBETAMU Ha KOTOPLIC CIIYKAT CICAYIOMUNC MPEIAJIOKCHUA:

1. No, it isn't. Apart from coal and iron ore Great Britain has very few natural resources.

2. It imports raw materials for its industries such as oil and various metals. It also
imports agricultural products.

3. It is a shortage of raw materials that makes it unprofitable for British industry to
produce semi-finished goods or cheap articles.

4. It produces articles requiring skilled labour such as precision instruments, trans-port
engineering equipment, electronic equipment, chemicals and high quality consumer
goods.

5. It's widely dispersed, not concentrated in one area.

6. Cattle, sheep and pigs.

7. Wheat, barley and oats.

8. Where the soil is less fertile.

9. No, it does not trade in timber.

10. It was laid on the development of the war industry.

3amanue 5. 3aKOHYUTE BOMPOCHI U OTBETHTE HA HUX:

1. Does Great Britain live by agriculture or...?

2. Does Great Britain export raw materials or...?

3. Did the world demand for the products of Britain's main industries after World War |
increase or...?

4. Did Britain's share in the world industrial output increase as a result of the crisis of 1929 —
1933 or...?

5. Does Britain's industry produce high quality goods or...?
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6. Is Britain's industry located in one area or...?

7. Is Britain still the mighty colonial power it used to be or has it lost...?
8. Does Britain export cotton or...?

9. Was electricity or ... the original basis of British industry?

10. Newcastle or ... developed light engineering

3ananue 6. [lepenaiite conepxanue TEKCTa, HCIOIB3Ys aAITOPUTM MEPEecKa3a TeKCTa:
1) I’d like (I should like) to tell you about...

Let me say some words/facts/information of...
Let me give you some information of/about...

2)

The paper I’ve (I have) translated... ...tells about/of...
The text I’ve (I have) read... ...deals with...
The article I’ve (I have) looked through... | ...concerns.../considers...
The chapter I’ve (I have) studied... ...gives information of...
The part ...1s devoted to...
The paragraph

3)
| have to/must | notice
- could emphasize that. ..
- can point out

4) The title of the text is... / the text tells (runs) about ... / the main (central) idea is...
To put it in a few words .../ the aim of the text is to tell the reader(you, us) about ...
According to the text .../ to all appearances (mo Bceit BumumoctH )/ needless to say ...
Then I’'m going to add(that) .../ I’d like to add (notice, point out) ...
in conclusion I’d like to say ...

I want to point out the following facts that new to me ...
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